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Ea aetate vivimus, Vir doctissime atque hu- 
manissime, qua non liceat in litterariam palae- 
stram prodire, nisi quis tantae luci qua scien- 
tiae omnes perfruuntur par esse censeatur. 
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Quae porro huius saeculi severiqrem censuram 
minus reformidare videntur non alia sunt quam 
quae, vel rei novitate, vel publici boni ratione, 
lectorum animos percellunt. 

Ut hoc mihi assequi contingeret e re duxi 
quidpiam ex Graecae antiquitatis et Cliristianae 
sapientiae penu derivare quod meorum tenui- 
tatem laborum a sapientum «H/stpjfiz quasi sub- 
duceret. Habe quapropter orationem S. Basilii 
de libris profanis cum fructu legendis, quae 
cum consilia contineat adolescentibus gravis- 
sima , et celeberrimi auctoris nomen praesefe- 
rat, benigne a cordatis viris excipiendam esse 
censeo. Gratam saltem hanc tibi fore confido, 
tum ob eam qua me prosequeris benevolentiam 
singularem, tum ob exquisitam tuam scientiam 
omnium classicarum, uti vocant, litterarum. 
Notum est enim Italiae, notum est doctae Eu- 
ropae universae te de Latina et de Hellenica Mi- 
nerva cumprimis optime meritum, Sansckriticas 
Indorum litteras dein colentem, id mirabili 
constantia obtinuisse ut inter principes earum 
peritos merito habearis. Dumque sophi omnes 
antiquissima poemata cui Rdmaydna et Uttara- 
kanda sunt indita nomina ad scholam Gauda- 
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nairi a te recensita et edita admirantur , Itali 
eadem perlegunt in nativam linguam abs te ele- 
gantissime reddita, et praeclara tua volumina, 
utrisque characteribus insculpta, uti monu- 
menta spectant patriae gloriae et laudis tibi 
immortalis. lure propterea quicumque in philo- 
logica et palaeographica studia pedem ponimus 
te tamquam parentem ac magistrum suspici- 
mus, tuis vestigiis inhaerere religionem puta- 
mus, tuis auspiciis tuoque nomine lucubratiun- 
culas nostras in lucem edere gloriamur. 

Sed iam ad rem veniens nonnulla praefabor 
de Basilii vita, deinde de ipsius operibus: quo^ 
in negotio ita me geram ut, brevitati maximo- 
pere consulens, ea perstringam quae ab aliis 
sunt dicta. 

Ortus est Basiliusanno post Christum natum 
Vigesimo nono supra tercentesimum Caesareae 
in urbe principe Cappadociae; unde tamen vel 
a prima aetatula delatus est in Pontum unde 
eius maiores orti ferebantur, et ubi eius fa- 
milia reapse degebat. 

Tum Macrina avia, tum Basilius et Emmelia 
parentes regendae cius infantiae curam susce- 
perunt ; et sub eorum disciplina Noster Chri- 
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stianis praeceptis imbutus est, dum praeclara 
insuper eorum virtutum exempla prae oculis 
haberet. 

Pueritiam ingressus extra limen domesticum 
protulit sua studia. Quamvis enim nihil an- 
tiquius sacris litteris ei esset, profanas tamen 
disciplinas investigare avebat, eo nimirum con- 
silio ut per has ferret opem illis, ne munda- 
nae eloquentiae fascinationibus irretiretur , 
neve philosophorum sophismatibus implica- 
retur. Itaque Caesaream revertitur ut scho- 
larum illius urbis particeps fieret ; ibique , 
emensus studiorum quae vocant ordinis secundi 
curriculum, non exiguam doctrinae segetem 
collegit. 

E Caesarea mittitut* Constantinopolim totius 
Orientis caput, quae civitas rhetoribus ac phi- 
losophis praestantissimis florebat, ubi inter’ 
coeteros audire meruit Libanium, quem postea 
semper habuit ut amicum. 

. Demum cum hac in urbe maximas laudes 
adeptus esset petiit Athenas, quae domicilium 
ac sedes omnium scientiarum habebantur. Eius 
adventum fama nuntiavit, summamque omni- 
bus expectationem movit, praecipue vero Gre- 
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gorio Nazianzeno qui eum Caesareae iam co- 
gnoverat. 

Amicitiae Gregorium inter et Basilium igni- 
culi hinc exorti qui paullo post in magnam 
facem creverunt. Cum enim sibi invicem ape- 
• ruissent consilium amplectendae philosophiae, 
tanta fuit eorum animorum consensio, ut una 
utrique anima inesse videretur duo corpora fe- 
rens. « Par spes doctrinae , inquit Gregarius 
« ipse in oratione funebri Basilii, cap.. xx, hoc 
« est rei omnium invidiosissimae nos ducebat; 
« et tamen aberat invidia, aemulatio autem in 
« praetio habebatur. Hoc utrique certamen non 
« uter primas ferret, sed uter alteri eas con- 
ii cederet. » Inde evenit ut egregium illud ami- 
' eorum par non modo Athenis, sed in universa 
Graecia celebraretur, amboque Oresti ac Pyladi 
compararentur. Praeceptores habuerunt Athe- 
nis Himerium et Prohaeresium sophistas longe 
celeberrimos; et solum postquam omnibus 
profanis disciplinis plene imbnti sunt de reditu 
in patriam tandem cogitarunt. 

Hic mos quo, spe cuiusvis generis cognitio- 
num cupidinem explendi, e patriis lycaeisathe- 
naea maiorum urbium petebant cum nostris 
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ingeniosi quique adolescentes, suos tamen lia- 
bebat, sicut nunc habet, invidos atque obtre- 
ctatores. Ab Imperatore luliano lege cautum 
fuerat ne Christiani scholas profanas adirent ; et 
nonnulli etiam ex his erant qui profanas di- 
sciplinas habentes uti periculosas gymnasia 
erexerant in quibus solae scientiae sacrae 
tradebantur. 

Basilii nostri erat eiusque amici Gregorii 
insanum hoc opinamentum non solum factis, 
sed etiam verbis profligare. « Illud inter omnes 
« sanae mentis homines constare arbitror, ita 
« Nazianzanus, eruditionem inter humana bona 
« principem locum tenere. Non de hac nostra 
€ solum ac nobiliore loquor, quae contempto 
« omni sermonis lepore atque ornatu, saluti 
« uni atque earum rernm quae ratione atque 
«animo intelliguntur pulchritudini arctissime 
<•: haeret , sed etiam de externa qnam plerique 
« Christiani, pravo quodam iudicio ut insidio- 
« sam et periculosam ac procul a Deo averten • 
« tem aspernantur. Quemadmodum enim nec 
« ignis, nec cibus, nec ferrum, nec res ulla alia 
« suapte natura vel maxime utilis est, vel ma- 
« xime noxia, verum ut iis qui utuntur placet. 
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« eodem nos modo ex litteris illis et disciplinis 
« id quod in inquirenda rerum natura , et con- 
« templatione versatur suscipimus; quidquid 
« autem ad errorem et ad exitii voraginem du- 
« cit respuimus. Quamobrem non idcirco eru- 
« ditio contemnenda est quod ita quibusdam 
« videatur; quin potius stulti atque imperiti 
« habendi sunt qui omnes sui similes esse cu- 
. « piunt ut privata eorum inscitia sub communi 
« deliteat, nec quisquam sit qui eorum impe- 
« ritiam prodat et coarguat. » (Funebris oratio 
in laudem Basilii M., cap. xi). 

Longius adhuc progressus Basilius consilia 
praebuit adolescentibus circa lectionem libro- 
rum profanorum, a Dum per aetatem, inquit 
« ipse, non licet intelligentiae sermonum sa- 
« erorum altitudinem audire et assequi, inte- 
« rim in aliis scriptis non omnino diversis, 
«quasi in umbris quibusdam et speculis, in 
«antecessum animi intuitum exercemus, eos 
« qui in militari disciplina se exercent imitati; 
« qui, ubi in manuum motu atque saltationi- 
« bus experientiam adepti fuerint, in certam i- 
« nibus ex hac ipsa ludicra disciplina fructum 
« percipiunt. Et certe putandum est certamen 
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« certaminum omnium maximum nobis pro- 
« positum esse pro quo agenda nobis sunt 
« omnia^ et laborandum pro viribus ut ad id 
« praeparemur, atque poetis, et historicis, et 
« rhetoribus, et hominibus omnibus utendum 
Q unde utilitas aliqua ad animam curandam 
« accessura sit. Quemadmodum enim infecto- 
« res quidquid tingendum est prius curis qui- 
u busdam praeparant, et ita demum colorem 
0 sive purpureum, sive quempiam alium in- 
« ducunt , eodem modo et nos quoque his 
«externis (disciplinis) ante initiati, deinde 
« sacras et arcanas doctrinas ediscemus : et 
«solem veluti in aquam videre assueti, sic 
« luci ipsi oculos admovebimus. » ( Oratio de 
libris profanis cum fructu legendis, cap. ii). Qui- 
bus verbis eloquentissime in antecessum oc- 
cursum est nonnullis Gallicis scriptoribus 
quorum agmen ducit 1. B. Gaume vice sacra 
antistes Niverniensium qui nuper acerrimum 
Graecis et Romanis scriptoribus bellum indi- 
xerunt , quod prius quieturum non videbatur 
quam vetustioris sapientiae fontes, qui maio- 
ribus ad hunc diem patuissent , omnino li- 
beris nostris praecluderentur. (V. clariss. viri 


Digitized by Google 



— IIII — 

Thomae Vallaurii, Oratio de lalinis chrislianae sapien- 
tiae scriptoribus habita in Regio Taurinensi Athenaeo, 
an. > 1855 ). 

Verum redeamus e diverticulo in viam. — 
Basilius, Athenis relictis, summis honoribus 
a Caesareensibus cumulatus est; et ut eorum 
postulationi satisfaceret erudiendae iuventutis 
curam aliquamdiu suscepit. Sed profanis offi- 
ciis se adstringi non est passus; ac cito, do- 
cendi munere abiecto, varia in Orientem et in 
Aegyptum itinera habuit ut monasteria ibi erecta 
inviseret. His peractis, salutari lavacro est ablu- 
tus (mos enim erat illius aetatis ut soli adulti 
re et nomine christiani fierent); utque reli- 
giosae philosophiae totum se addiceret in so- 
litudinem se recepit. Locum secessui idoneum 
montem quemdam selegit ad ripas Iridis fluvii 
qui ex Armenia ortus Pontum irrigat, ab omni 
prorsus hominum consuetudine remotum. Ibi, 
cum socii se adiunxissent, monachi singulares 
orti sunt, Basiliani ab eorum auctore dicti, 
qui nullo non tempore floruerunt in magnum 
Christianae reipublicae decus atque ornamen- 
tum, et inter quos etiam nunc annumeran- 
tur plerique doctrina ac pietate praecellentes 
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viri (-1). Eos ita instituit Basilius ut contem- 
plationi simul et actioni vacarent , mediam 
ducentes vitam inter solitariam et eam 
quae societate gaudet, ne contemplatio expers 
esset communicationis, nec actio contempla- 
tionis. 

lam duobus et amplius annis monasticae 
vitae deliciis perfruebatur Basilius cum Caesa- 
ream a Dianio episcopo accersitur: is enim cum 
in lethalem morbum incidisset, antequam ex 
hac vita migraret, amicitiam cum Basilio disru- 
ptam redintegrare constituit. 

Eusebius, a Caesareensibus in locum Dianii 
suffectus, sacris ordinibus Basilium iam initia- 
tum tandem in presbyterorum ordinem adscri- 
psit ut perspecta sua prudentia et doctrina ec- 


(1) Memorare inter caeleros libet Josephum Coz- 
zam monasterii Cryptae ferratae qui, collatis studiis 
cum Carolo Vercellone sodali Barnabite doctissimo 
cive meo, Bibliorum Sacrorum Graecum Codicem Va- 
ticanum edere suscepit, el, Caietano Sergio alio 
sodali Barnabite adscito in locum Vercellonis heu ! 
nimis immaturo fato e vivis erepti, mirabili sollertia 
inceptum opus persequitur. 
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clesiae praeluceret. Omnibus sacerdotalibus 
officiis Basilius magna animi contentione per- 
functus eo carior esse debuisset Eusebio quo 
magis eum in ferendo episcopatus onere iu- 
vabat. Videtur tamen eius famam et ingenii 
splendorem Eusebii oculos laesisse. Non enim 
vulgares tantum homines, sed praestantissi- 
mos etiam Momus attingit, et solius Dei est 
ab omni animi perturbatione immunem esse. 
Licet porro sapientiores quique a Basilii par- 
tibus starent, hic tamen quam maxime alie- 
nus a luctando in Pontum profugit ut mo- 
nasteria ab ipso erecta moderaretur ; satius 
existimans prudentiae clavum quem in tran- 
quillitate tenuerat, in tempestate quoque con- 
servare. 

Haec philosophica secessio illustriorem fe- 
cit ipsius reditum. Cum enim imperator Va- 
lens, Arianorum haeresi addictus, saevam per- 
secutionem Catholicis indixisset , Basilius e 
Ponto excessit, ac pro periclitante ecclesia ultro 
citroque se comitem Eusebio praebuit. Hoc 
prudenti consilio, cuius suasor fuit Gregorius 
Nazianzenus, illico exstinctae simultates, in- 
staurata concordia, profligati Ariani. Eusebius 
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vero ac Basilius tam intime se se mutuo 
coniunxerunt, ut, nec Eusebius aegre fer- 
ret a Basilio scientia et virtute superari, nec 
Basilius dignitate ac gradu vinci ab Eusebio. 
Tandem, cum hic e vita migrasset, ad sedem ar- 
chiepiscopalem Caesareensem Basilius ipse 
evehitur. 

Tempus eius episcopatus optimis ad disci- 
plinam spectantibus legihus insigne fuit. Qua 
in re ita se gessit ut austeritatem cum facilitate, 
mansuetudinem cum gravitate simul tempera- 
ret, omnes autem benevolentia magis quam 
imperio ad morum semitam perduceret. Becte 
porro sentiens privato homini satis quidem 
esse ut probitatem quoquo modo colat, anti- 
stitem vero sacrorum improbitatis notam effu- 
gere non posse nisi multum caeleris antecellat, 
seipsum exemplar virtutum ac regulam vivendi 
populo praebuit. 

Sed quae contra fidei hostes fortiter sustinuit 
illustriora sunt quam ea quae circa mores et 
disciplinam vel praestitit vel decrevit; maxime 
vero cum imperator Valens spem concepit 
Basilinm pertrahendi ad partes Arianorum. 
Quamvis enim Modestus, Caesaris nomine 
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agens, nihil intentatum reliquisset ut Basilium 
vinceret, hic nec minis perterrefieri, nec blan- 
ditiis allici potuit, ac despicienti animo Va- 
lentis praefectum ab se ablegavit. Cumque 
paullo post imperator persecutionem vehe- 
mentius resumpsisset, tanta iterum fuit ma- 
gnanimitas, tanta Basilii constantia, ut eam 
Valens admiratus, humanitatis sensus erga 
catholicos ostendere coeperit. 

Pace sic cum imperatore composita, diri- 
mendae ei fuere controversiae in provincia ec- 
clesiastica Cappadociae exortae. Harum prae- 
cipuam excitavit Anthimus episcopus Tyanonsis 
qui eam Cappadociae divisionem quam impe- 
rator in rebus civilibus instituerat in ecclesia- 
sticis quoque esse debere contendens , iura 
metropolitica in novam provinciam sibi vin- 
dicabat. 

Frustra Basilius veteri divisioni a p;i Iribus 
constitutae inhaerebat. Anthimus, indicio epi- 
scoporum concilio, alios blanditiis, alin- aliter 
immutavit, et insuper reditus quosdaii' .cl Cae- 
sareensem episcopum pertinentes ad so per- 
traxit. Hinc permulta mala partim iam contin- 
gebant, partim impendebant. Provido tamen 
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Basilii consilio excogitatum remedium, mul- 
tiplicando episcopatus. « Ex quo, inquii Nazian- 
« zenvs [Oratio funebris in laudem Basilii Magni ^ 
« cap. Lix), tres praeclarissimae res secutae 
« sunt. Nam et animarum cura maior suscepta 
« est; et quaelibet civitas proventus suos ha- 
« buit; et bellum hac ratione compressum 
« atque extinctum fuit. ® 

Postquam res domesticae sic constitutae sunt, 
maius quidpiam et sublimius animo agitarecoe- 
pit. Dum enim alii omnes ad id tantummodo 
quod ante pedes est attendunt, suaque ut in 
tuto sint laborant, ipse e contrario, sublato in 
altum capite, mentisque oculis quoquoversum 
iactatis, omnes eas orbis partes quas salutifera 
Christi doctrina pervagata est comprehendit. 
Cumque videret Ecclesiam Catholicam in varias 
opiniones disti’actani, et discordiis labefactatam 
et vastatam ad eas sedandas animum adiunxit. 
Harum causa erat Patriarcha Antiochenus quem 
S. Athanasius cum Occidentalibus agnoscebat 
Paulinum, Basilius vero cum Orientalibus Me- 
letium. Nihil non molitus est Basilius ut Orien- 
tales et Occidentales ad concordiam revocaret, 
et luctuosum schisma quo Catholicus orbis scin- 
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debatur extingueretiir. Epistolas frequentes et 
legatos quoque Romam misit qui concilii con- 
vocationem a summo Pontifice provocarent, 
Meletiumque ipsum rogavit ut se facilem dis- 
sidii compositioni praeberet. Verum sive ob 
nimiam acerbitatem contentionis, sive ob in- 
temperantiam et diffidentiam eorum qui ab 
utraque parte stabant (t), huius litis exitum 
Basilio videre prohibuit mors, quae ei laboribus 
fracto obtigit ipsis kalendis lanuarii anno se- 
ptuagesimo nono supra tercentesimum, aetatis 
vero suae quinquagesimo. ^ 


(1) Nonnulli sunt qui Basiliura insimulent irrive- 
renliae erga R. Pontificem eo quod in hoc negotio 
agendo ourn ut supparem haberet, et coryphaeum Oc- 
cidentalium quasi ironice appellaret. Verum quis igno- 
rat locorum distantiam obstaculo esse potuisse quo- 
minus Rasilius et Damasus animi sententiam sibi 
aperirent? Nonne omnes S. Sedis decisiones aliis in 
negotiis uti su|)romae a S. Doclore habitae sunt? 
Caeteriim, dicam cum Bossueto, hanc controversiam 
ad exemplum trahi nolumus ct extraordinariis casibus 
accensemus : cerlumque est procul abfuisse illa tem- 
pora a nostris in quibus summam fidci constitutam ha- 
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Hactenus de Basilii vita. Ut nonnulla modo 
dicam de eis scriptis, dispertiri haec pos- 
sunt in tres classes : dogmatica, exegelica, 
moralia. 

Pertinent ad dogmatica libri quinque adver- 
sus Iiunomium , liber de Spiritu Sancto ad 
Amphilochium, duo libri de Baptismo, liber 
de Virginitate et nonnullae homiliae. 

Exegetica sunt homiliae novem in hexaeme- 
ron, duae de hominis structura, variae in quos- 
dam psalmos, et enarratio in sexdecim priora 
Isaiae capita. 

Ad moralia spectant homiliae diversae et 
tractatus ascpiiri nuncupati in quibus ium mo- 
nachis, tum Christianis omnibus recto vivendi 
regulae traduntur. His accedunt nonnullae ora- 


bemus (Galliae orthodoxae praevia dissertatio , cap. lxv 
el Lxvi), — Sed legenda sunt quae ad luendam nio- 
Baslici sui ordinis Patris erga Sedem Romanam ob- 
servantiam scripsit laudatus Josephus Cozza in dis- 
sertatione: De Romani pontificis auctoritate doctrinali 
nuperrime edita Romae, ubi (in nota scilicet 23 **) 
cl. auclor..exislimationis el benevolentiae testimonium 
exhibere insu{'er mihi vo’uit. 
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tiones panegyiicae in laudem sanctorum mar*- 
tvrum. 

«I 

Haec porro opera omnia nullo non tempore 
fuere summis laudibus celebrata. Sic S. Grego- 
rius Nazianzenus, postquam affirmavit: « Scri- 
'« ptoribus materiam nullam praeter ipsius 
« scripta suppetere, et eum unum omnium 
« loco studiosis ad eruditionem comparandam 
« sufficere, hoc tantum de eo 'dicam, subdit, 
« cum hexaemeron illius in manus sumocrea- 


« tionis rationes agnosco, Creatoreraque magis 
« admiror quam prius solebam. Cum libros 
« eos quibus haereticorum scripta refutat lego, 

« sodomiticum ignem cerno quo improbae ac 
« sceleratae linguae in cinerem rediguntur. 

« Cum ea quae de Spiritu Sancto scripsit evolvo 
» Deum quem habeo nanciscor, et veritatem 
« libero ac fidenti animo praedico. Cum eius 
« S. Scripturae enarrationes perlego eo addu- 
« cor ut non in externo tantum cortice pedem 
« figam, sed ulterius progrediar quoadusque . 
« ad summum verticem pervenero. Cum mar- 


« tyrum encomia lego, cum iis qui laudibus^-^7X 
« efferuntur animo versor, atque ad certamen\' 

« excitor. Cum orationes eas quas de moribus, 

;:X 
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« ac bene vivendi ratione scripsit in manus ac*- 
« cipio, ipsius afllatu corrigor atque concinnor, 
« atque divina quadam immutatione alius ex 
« alio efficior • {In orat, funeb. S. Basilii, cap. 58 
et 39). 

Inimici ipsi consentiebant cum amicis in 
Lis operibus laudandis: Philostorgius revera, 
licet Arianus, confessus est Basilium « in di- 
« sciplinis profanis maximos fecisse progres- 
« sus et in sacris litteris insigniter versatum 
« fuisse: scripsisse plurima, et in panegyrico 
« dicendi genere palmam tulisse » (Scidas in 
lexico V® Basilius). Ilaec autem fama tam longe 
lateque pervagata est ut, vel ipso vivente, Bufi- 
nus Aquileiensis nonnulla Basilii scripta in la> 
tinum sermonem converterit. Ambrosius vero 
Mediolanensis in suo Hexaemeron Basilii idem 
opus fuerit imitatus. 

Eadem omnibus sequentibus aetatibus inte- 
gra permansit. « Praestantissimus est Basilius, 
0 ita Pliotius y in omnibus libris. Pura enim 
« dictione, significante, propria et omnino ci- 
4 vili, si quis alius uti novit, sensuumque or- 
« dine ac puritate primus ac nemini secundus 
a apparet, lam persuadendi quoque vim ac iu> 
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« cunditatem cum perspicuitate amat, atque ita 
« eius fluit oratio, quasi ultro tamquam e fonte 
« rivulus scaturiret. Verisimilitudine autem 
« usque eo est usus, ut, si quis eius sermones 
« pro civilis oratronis exemplo sibi proposue- 
« rit, nullum alium praeterea, quantum qui- 
« dem existimo, desideraturus videatur: non 
« ipsum quoque Platonem, sive Demosthe- 
« nem » [Bibliothecae, pag. 3^8, edit. Roihomag., 
anni ^ 655 ). . 

Erasmus vero postquam conceptis verbis 
eum appellavit Christianum Demosthenem; 
« contumeliam esse iudico, inquit, Basilii fa- 
« cundiam cum quopiam eorum comparare 
« quorum eloquentiam supra modum admirata 
« est Graecia, aemulata Italia. Quis enim inter 
« illos sic omnibus dicendi virtutibus excelluit 
« ut in eo aliquid vel desideretur, vel offendat? 
« Quem mihi dabis qui divi Basilii pectus nu- 
« mine plenum non dicam aequarit, sed vel 
« mediocri consequatur intervallo? Quem mihi 
« dabis qui tantum philosophiae, qui omnium 
« disciplinarum circulum cum summa dicendi 
« facultate coniunxerit? » [In praefatione editio^ 
nis Basii, operum S. Basilii anni > 1532 ). 
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Demum Ellies Dupin « Nullus auctor est, in- 
« quit cuius scripta magis animum percellant 
« scriptis Basilianis. Tam graphicae sunt eius 
« descriptiones, tam vehemens vis ratiocina- 
« ndi , tam horrificae picturae vitiorum et 
« ardentes exhortationes ad virtutem, ut ne- 
« queamus eas legere, et simul non concipere 
« amorem honesti et odium pravitatis » {Nou- 
vdle Bibliotheque des auteurs ecclesiastiques, part. -I, 
tom. 2, pug. 586). 

Haec autem omnia confirmantur iudicio Bos- 
sueti, Villemanii, comitis de Broglie, nec non 
aliorum recentioris aevi doctorum virorum. 

Opera tanti praetii ferme ignota diu latue- 
runt. Toto medio, ut aiunt, aevo, in monaste- 
riorum bibliothecis delitescentia, vix horum in- 
colis innotescebant. Ipso saeculo xv, cum typo- 
graphiae miro artificio praeclara quaeque an- 
tiquorum scripta in vulgus edi coepta sunt, 
fere nulla recensentur opera Ss. Ecclesiae Pa- 
trum, praesertim vero Graecorum. 

Editio omnium prima notabilis partis ope- 
rum S. Basilir in textu originario excusa est 
anno 1552 Basileae apud Hieronymum Fro- 
benium, curis Erasmi. Inveniuntur in ea hc- 
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miliae in hexaemeron et in psalmos, vigintino- 
vem homiliae de diversis argumentis, liber de 
'Spiritu Sancto et epistolae nonnullae. Tres post 
annos Venetiis prodiit alia editio eiusdem textus 
ex officina Stephani Sabii. Reperias in ea asce- 
tica ethicaque, librum de Virginitate, priores 
tres in Eunomium libros, et brevem quemdam 
tractatum contra Sabellianos, Arium et Ano- 
maeos. Dein anno -lobi iterum Basileae vul- 
gata sunt omnia quae reperiuntur in duabus 
editionibus praecedentibus, cum praefatione 
graeca laniCornarii ad lulium episcopum Num- 
bergensem. 

Seculo decimo septimo edi coeptus est idem 
textus graecus cum latina versione e regione. 
Hoc evenit bis intra paucos anno^. 

Prodiit prima editio Parisiis ex officina Ni- 

velliana anno illius seculi decimo octavo ; et 

■ 

qui eam curarunt, Fronto Ducaeus et Frideri- 
cus Morellus, testantur se usos fuisse praece- 
denti editione Basileensi collala cum pluribus 
mss. Anglicis et Gallicis, interpretationem vero 
inseruisse quae modo ab uno, modo ab alio 
auctore iam seorsim edita fuerat. Prodiit altera 
iterum Parisiis, anno ^658 sumptibus Aegidii 
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Morelli, ad praecedentem in omnibus exacta. 
Tertiam dein eodem secuto Basilii operum edi- 
tionem susceperat Franciscus Combefisius; ve- 
rum dum ei incumberet cum fato functus esset, 
consilium eius ex parte perfecit Paulus Gole- 

ferius in lucem emittens anno 1 679 Combefesii 
« 

laborem, nonnullis insertis Basilii scriptis ine- 
ditis. 

Necessitas interim habendi novam integram- 
que graeci textus recensionem et castigatiorem • 
latiuam interpretationem impulit Monachos 
ordinis S. Benedicti e congregatione S. Mauri, 
quibus tot debentur litterata monumenta, ad 
hanc spartam suscipiendam. Eam commise- 
runt cl. sodali luliano Garnierio, qui, in so- 
cietatem assumpto Francisco Faverollio, Grae- 
cum textum praecedentium editionum contulit 
cum mss. Gallicis, Italicis, Anglicis, et revisis 
iam editis latinis interpretationibus , novam 
curavit quae fidelitate caeteras superaret. To- 
tum opus distributum fuit in tres tomos quo- 
rum prior editus est anno 4721; alter anno 
insequenti; tertius demum anno 4730 opera 
Prosperi Marani, qui laborem Garnierii morte 
interceptum absolvit. 
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Haec editio tum omnium amplior, tum prae* 
stantissima est dicenda: quae enim in lucem 
emissae sunt Veuetiis anno 4 751 , Parisiis 
anni 1838-41 opera Sinueri, et Monterubei cu- 
ris ab. Mignii an. 1857, ad ipsam fere in omni- 
bus sunt exaratae. Nullus omnino, post Mona- 
chos Benedictinos congregationis S. Mauri, ad 
S. Basilii, vel aliorum Graecorum Ecclesiae 
Patrum opera recensenda ope codicum mss. 
vires sui ingenii contulit. Ambrosius enim Fir- 
minus Didotus in Bibliotheca (jraeca quam ab 
hinc paucis annis edendam sumsit inseruit qui- 
dem quam diligentissime opera fere omnia 
scriptorum profanorum, at, si excipias sacrum 
textum , et volumeu operum selectorum 
S. Iohannis Chrysostomi, nulla omnino scripta 
sanctorum ecclesiae Patrum. Academia autem 
litterarum Caesarea Vindobonensis dum optimo 
consilio nuper suscepit novam recensionem 
scriptorum ecclesiasticorum Latinorum , de 
Graecis altum silentium tenuit. 

Animum itaque meum cogitatio subiit hanc 
gpartain tentandi, in medium proferens, speci- 
minis ergo, orationem S. Basilii Magni De libris 
profanis cum fructu legendis. Hanc autem caeteris 


Digitized by Google 



XXVIII 


meis studiis in Ss. Patribus Graecis collocatis 
praemittendam duxi tum ob puram et exquisi- 
tam doctrinam quam Auctor in ea, virorum 
prudentum iudicio, probavit, tum ob mn(];nam 
utilitatem quae ex illius lectione percipi potest 
ab omnibus, praesertim vero ab adolescentibus. 
Accessit consideratio castigatissimae et Attico 
scriptore vere dignae linguae quae in eadem 
continetur: qua fit ut praeceptores qui eius in- 
terpretationem in lycaeis suscipere vellent, 
non minorem profecto quam e scriptoribus 
quos classicos vocamus elegantiam dictionis sint 
deprompturi. 

V Ad hunc autem finem assequendum illud 
imprimis spectandum putavi, ut, textum edi- 
tionis Benedictinae, utpote auctoritate maxima 
inter doctos pollentem, quam accuratissime 
exhiberem: deinde, cum in hac Bibliotheca 
codex reperiatur bonae notae hanc ipsam ora- 
tionem referens, ut varias eiusdem lectiones 
diligenter colligerem, atque ad calcem textus 
apponerem. Harum revera nonnullae nonnihil 
bonae frugis continent, et ad eas vel Benedicti- 
nam editionem aio esse emendandam : caeteras 
.vero, quamvis e scriptoris festinatione vel osci- 
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tatione profectas, attamen indicatas volui ut 
codicis veluti haberetur, et eo forte 

pereunte, quivis in editione mea illum expres- 
sum conspiceret. 

Praeter Graeci textus fidelissimam inte(»rita- 
tem et varias Codicis nostri lectiones videbar 
mihi iutelligere mancam esse Basiliani libelli 
editionem si annotationibus destitueretur : 
quare in his conieci quae explicare tironi- 
bus possent loca obscuriora, et praeceptori- 
bus ipsis fontes aperire omnigenae doctrinae 
qua haec Basilii opella est referta. Nullibi re- 
vera aptius quam in ea percipi potest quomodo , 
scientiae sacrae et profanae se se mutuo adiu- 
mento esse possint; nullus alius scriptor me- 
lius quam noster utriusque generis disciplinas 
consociare novit. 

« Vere enim eruditus, sicut Moyses, iia scribit 
« S. Gregorius Nyssenus in eius oratione funebri omni 
« sapientia et scientia externarum disciplina- 
« riiin, sacris vero litteris ab infantia innu- 
« tritus, per utramque eruditionem vicit ad- 
a versarios: cos quidem qui de haereticorum 
« sententia scripturas proferrent scripturis con- 
(I fiitans; Graecos autem et Gentiles per suam 
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* ipsorum irretiens atque illaqueans erudi-' 
« tionem » (4). 


(t) Praeslal audire hac de re doclum scriptorem 
qui nuper in Gallia Basilii nomen ad lucem revocavit. 
Referam eius verha in nativo idiomale: « Les hom(51ies 
« de saint Rasile se ressentent de la douhle oducation 
(t qu’on recevait au qualri^me si6cle. Elles s’inspi- 
« reni de rEcriturc Sainte et des livres des philoso 
« phes... Sa plus grande originalild consistait a 
« allier Moise el Platon, 1’Evangilc et Plularque.... 
» 11 nefaut que lire le discours sur les auleurs profa- 
« nes el ses lellres, pour voir combien il 6tait pen6tn^ 
« de la lecture des anciens pofeles de la Gr^ce. 11 ne 
« se conlenle pas de les citer. Que de rianles images* 
« que de fortes el grandes pens6es r6v61enl Tinspira- 
« lion de ces muses qui avaienl nourri sa jeunesse?... 
« Les emprunts aux prosaleurs soni beaucoup plus 
a nombreux el plus etendus.... II prend dans leurs 
0 ouvragesdcs tlu^ories, dos exemples, des d6v6loppe- 
« meiits entiers... Comme ces abeilles doni il conseille 
« 1’exemple aux jeunes gens, il volail sur les belles 
’« fleurs de Tanliquitd, et recueillail loul ce qu’il y 

« trouvail d’ulile La Bible n’cst pas pour Rasile 

« une source molns feconde. Les expressions pitto- 
« resques, ses vives images, sa forle poesie viennent 
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Italicam demam interpretationem e regione 
collocavi. — Quod quidem factum est eo consilio 
ut etiam graece aysrrtcmtf.aoyc; in quorum manus 


« se placer a c6l6 des phrases pures, claires el har- 
« monieuses de la langue d’Alh6nes. Elles se nuan- 
« cenl, se foodenl avec elles el forment une langue 
« nouvelle, plaine d’orig’nialile, ou sous des leinles 
« vives el animees on reconnail toujours la purel6 
« des ligncs alliques. II semble que le soleil d’Orient 
« colore leslyle lout AlhCnicn de roratcur, elluidonne 
« comme aux fleurs de ces briilanls climats,*des lons 
« plus cbauds el une carnation plus Cclalanle. C’e$t 
« celle heureuse alliance des deux lill6ralures, qui, ea 
«I g^ndral, distingue le style des P6res Grecs do celui 
« des ecrivains qui, au deuxi^me et au qualri6me 
« si^;cle, onl, comme eux, imild Ics Alliques. C*est 
« grace a elle que saint Basile, m^rae en copiant 
« Plularque, ne ressemble pasA Plularquc el ne cesse 
« pas d’6lre original. El certes, ce n’est pas une m(5- 
« diocre gloire d’avoir su raviver, sous Tinspiralion 
« de rEcrilure , ce bel idiome , qui apres avoir 
« brilI6 plus de mille ans, scmblait 6puisC el pr6l a 
« s’6leindre. Gc sera l’elernel honneur de saint Ba- 
« sile d’avoir un des premiers, au qualri^me si^cle, 
« rendu son ancienne vigueur a une langue qui avait 
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meum forte opus incideret sapientissimis prae- 
ceptis quae in eo continentur uti possent. In ca 
autem ita me gessi ut Basilius, licet adseititia ve- 
ste indutus, propriam tamen semper referret. 
Cum scilicet interpretantibus sit aeque vitan- 
dum tura nimia iciunitas si presso pede aucto- 
rem consedare velint, tum fidei periculum si 
libero gressu indulgere sibi malint, inter utrum- 
que scopulum sic mihi incedendum putavi ut 
mediam quamdam tenerem viam. Quod, si a 
nimiae libertatis periculo mihi timens, quan- 
doque in oppositum dellexisse videar, morosos 
rogo ut veniam mihi non dfetredent, et a me- 
diocri ingenio optima non exquirant. 


« produit Homere dans son enfance, Demosthene et 
, « Platon dans sa maluril^, Plularque dans sa forte 
« vieillesse. L’6crivain qui la fit revivre au souffle de 
« la Bible, et, par celte seconde innovalion ouvrilune 
« nou\elle ere lill^raire, merite une place a c6ie de ces 
« grands noms, et d'6lre inserit eo Ide deS Gregoires 
« des Chrysoslomes el des Syn6sius, qui, avec lui, 
a forment la seconde reuaissance deslellres grecques » 
(Eugene Fialon , Elude historique et lilteraire sur 
saint Basilesuivie de VHexameron traduit en franrais ; 
Paris, 1869, pag. 184 el suiv.'. 
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Haec habebam quae de Basilii rebus gestis 
et scriptis tecum. Vir doctissime, dissererem, 
quibusque operis suscepti consilium aperirem. 

Restat nunc ut, postquam haec mea studia 
aequi bonique feceris, ad ea prosequenda ani- 
mum mihi addas, aliorumque favorem, pro 
tuae pondere auctoritatis, illis concilies. Quae 
mea spes nisi frustrata fuerit, maximum labo- 
ris praemium me tulisse existimabo. 


Scribebam in Bibliotheca mense ortohri , anno 
MDCCCLXIX, 


JosEPniis Clericus. 
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BASIAEIOr TOY MErAAOr 


OMIAIA ( 1 ) nP02 TOT2 NEOT2 


Oni22 AN 



EAAHNIK12N (2) Q^EAOINTO AOFliN. 


A 

Uollci {J.S T« napciCKotikouvza. im £uij.^ov),-v7(xt v[j.tVf 

w a ^D.zcttix cTyat x/JtVw, xat « uylv 

D.oyivoig 7Zcm<r:su'/.y.. To te yxp riXtxtag cuTijj 
x«£ T5 ^ta TToXXwv ysyviivc/.aOM npayixdrw^ /.ocl 
yrrj xai to rravra Trat^cUCuCTfjj e;:’ y-rupoX-cg 
txavMj [xsry.a/iiv, 'iy7mpi'j [xb bivxi twv avQpc>)mv7iv 
TTETrowxEv, wgTc, Tofg apri y.u6i7ry.yivoig xbv |3toy, e^eiv 

WOTTEjS bdou (a) T/;V «7yaXE(7TaV/;V UTlO^EtXVUVat. T‘fl TE 


(a) dJuv — quae quidem lectio est praeferenda, sensu eam 
postulante. 
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DISCORSO 

DI S. BASILIO IL GRANDE 
AI GIOVANI 

IRTORMO AL MODO DI TRAR PROFITTO DAl LIBRI PROFANI. 


I. 

L'et£i, 1‘esperienza, Ia paterna affezione che ha l’Aulore verso 
Ia gii>venlii lo stimolano a darie aluuni consigli intoroo al vanlag- 
gio che pu6 ricavarsi dallo studio degli autori profani. 

Molti sono, 0 giovani, i raotivi che mi spingono a 
darvi que’ consigli che reputo i migliori, e che credo 
debbano tornarvi utili se vi presterete docile ascolto. 
L’eta a cui mi vedete giunto, la parte che ho avuto 
a molti affari ed alie vicende della fortuna si feconde 
in insegnamenti mi hanno dato tanta esperienza nelle 
cose dei mondo, da poter indicar la via piu sicura a 
quei che sono ne’ primi anni della vita. 01tracci6, per 
legame di natura io tengo presso di voi il primo posto 
dopo i vostri parenti , e 1’affezione che vi porto non 
cede punto alia loro ; e penso che voi (se pur non 
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7:<xpy. Tfig cr/.uo'r/:rc (3), svOjg fxsry. rov^ 

u/juv 7uy)^cxv!>), W7T£ /JtviTS ouTcj D-orTTov T£ Kv.ripuy 
suvoiixg 'Apiiy vtMv' vixol; votxt^ro (a), et pr, ri vuw 
^taota^ravM TroS^rv rr/.ovrac, rzpo; 

soi fHizoyrotg. Et /j.iv oZ'j zpoOv[X'j)g AyonOi ~.'j. l-yo- 
[x-yy, Tf,; ^vjripy; rw hzyxyyj[xvj'si'j lyiiOi zv/S 'UaArJo) 
ry.iiyig' si Ss [xh, iyy> (xh ou$sv o.y sizoiixi 5ur/jcsg^ 
«?3rc't 5i iu[X'jr,yOs rwv szy>y orj.oyAt, vj ciig SAsiyog 
^r,ai ( 6 ) • apiyioy ph eTvatt rsv zyp' iyyroij ry osoyry 
^vvofyZyry’ syOlov Ss y.yv.sivoy, rov zoig zyp' izipc^y vzo- 
$siy0si7tv izip.s'jyj' rov zphg oZAzspyj ezcTr,dsiay, 
aypsToy svjy.i zpog y.zyyry ( 4 ). 

My; Occjp.y^szs 5i, si y.yi y.yO' sy.yyrr,'j ■Itxipyy sig ot- 
^yyy.y\ovg yotrwat, y.yx vAg s}^.^y'!txoig z'Zv zylytw 
av^jCwv, §i wv yyzyksloizyyi Xoywv, yvyyiyotxsvoig vpxy, 
cwTog Tt zyp' sp.yvro'j luairsliyrspoy szsvpxyiyyi 
Tovzo [xsy ouy avrb yyc Bu[x^ovlsu7C^y , ro px/ 
5siy sig y.zy^ zAg yy^pyyt Tovroig, '2<7zsp z}.oiov ry 
Tvri^y^.iy zr.g Biyyoiyg vu/xx zypy^oyzyg , r,zsp yy yyoiat 
ryvrrt ayyizsaOyt (c)‘ yXX' ocoy stzI ypftaiixoy auriiv 
dsyofxiyovg , sidsyyc zi ypr, yyc zypc^siy. 


(a) Tt vout!|iiv, 

(b) tfiKaiy. 

(c) fyytntaieii. 
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in’iuganno inlorno ai vostri sentimenti) volgendo a 
me gli sguardi non dovele senlir 1’assenza degl’au- 
lori de’ vostri giorni. Se perlanlo ascoUerete volon- 
lieri i miei avvertimenti, voi sarete nel numero di 
coloro che vengono in secondo luogo lodati da Esiodo; 
se no, io non voglio dirvi cosa che vi dispiaccia, ma 
vi richiamerh alla memoria le sue stesse parole : Ol- 
timo cio6 esser colui che conosce da se slesso cio che 
6 spedicnte; esser buono quei che segue i consigli 
altrui ; e chi non d capace di una cosa n6 del- 
Taltra esser inelto al tutlo. 

N6 rechi punto raaraviglia a voi che frequentate 
ogni giorno le scuole, e vivete nel commercio degli 
antichi sapienti inerc6 degli scritti che ci hanno la- 
scialo, che io pretenda d’aver trovato cosa che possa 
esservi di maggior vantaggio. 11 consiglio che voglio 
dai vi 6 appunto quello di non lasciarvi guidare cieca- 
mente da loro, affidando ad essi senz’alcuna avver- 
tenza il governo deiranimo vostro, come quello di 
una nave ; ma, mentre apprendete quelle cose che 
sono utili, d’imparar a conoscer anche quello che dc- 
vono tralasciarsi. 
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Ttva oZv i<n\ ottwj Si<XA(/tyou[uv, rovxo dri 

xac iv$£v Auv. 


B 


'H/Jt^rs, w 7r«r^c5, oZ^hj zi'jv.1 /JiCy-oc noiVTunu^i tov 
w$p'Zmvov |3tov ToOrov (a) urroXaja^czVo^sV, oOV’ a'/«5c-y 
T« vofxtl^oixzy cXwj, o'jr' o Tr;y ffuvrsXstav 

rl/Jirv a^o£ TOUToy Tzypiycrxi. 0{//oyv zooyo'J'^v Tzzpi'^(/.~- 
Vctdcv, cux «5';(uv ffw/Ji«T5c, ou xaXXoj, sy [xiyzOo^y oZ 
Toc; napoc Tzv.yrov <x'xOp'Jm'j)V ruj.').:^ oZ ^vj.'j{kzia'j '/Zxvjy 
oZy 0, T£ «y ££7rc£ T£5 ~wv u'/jp'ji::l'j'ji'J /xsya, a/X’ oy^i 
£y;(XS a|£ov y.pivo[j.vjy 'h Toyg vyyj~y.z a7rO|SX/;ro^u£v (6), 
«XX’ £;:£ [icoiporzpov npoiiuv ryXg ixmoiy x«£ nphg ixipou 
^lou napaaAsvhv unotvrx npocTTotxsv. 


'A /Jtiy oyy «v (c) (7yvT£Xyi' (d) rrpog toutov r!/ut.ry, £^«- 


(a) TCUT 6 V 3 l'ov. 

(^) Desunt verba: aXX’au^i cuxr« a?'!''* nfiMc^uv, t. t&oj ixv*~xi 
xm^Ximiuv. 

(c) Dcest av. 

(<i) (tjvtjXs!. i 
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Quali siano queste cose, e in qual modo possiamo 
discernerle e lo scopo dei presenle ragionamenio, cui 
senz’altro do principio. 



Lo studio degli autori profani b un'utile preparazione 
a quello della S. Scrittura. 

Noi, 0 giovani, non facciamo alcun caso della vita 
presente, n6 riguardiamo come un bene, o diamo 
questo nome ad un oggetto il cui vantaggio si limita 
alle cose di questo mondo. Percio n6 lo splendor 
de’ natali, n^ Ia gagliardia, Ia bellezza, o Ia statura 
corporale, n6 gl’omaggi di tutto il mondo e lo stesso 
poter reale, n6 qualunque altra si voglia cosa umana 
giudichiamo siccome grande e meritevole delle noslre 
brame, o guardiamo con invidia coloro che Ia posseg- 
gono; ma, portando a piu alta meta le nostre spe- 
ranze, in tutte le nostre azioni miriamo al consegui- 
mento di una vita avvenire. 

I mezzi adunque che possono giovarci a conseguir 
un tal fine devonsi da noi amare e con ogni impegno 
praticare ; quelli invece che non giovano si debbono 
disprezzare siccome cose di niun conto. 11 dichiarare 
la natura di questa vita, dove e come la condurremo 
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iiiv Tc xat aovrt aOhzt yjir,y&.i fsf/juv rst di ovy. 

i|txy&u/Jt,cva sxcrvov, wg oudcvoj asta Tmpoaxv. Tig 
oh oZ'j (a) oyrss & (Stoj, y.cti orrri, y.ca oncog uu-:yj 
,Uc5a, [xyy.oizcfjov [jIv r, x«:a rhv tzv.oovotj Ipy-hy if «- 
y.iiOyiy ixtiQiyyyj di x«5’ o\xyg axpoxrw a/.ovauu To- 
aourcv ye jar;v eirrwv, txccvwj av y,urv iydct^a£//v:v, 
5 t£ 7rx7«y oaou t/.v ap’ cu yr/ovaaty ayOpcoKoi , 
).oy« Ttj (7u).).iXj3'i)y xal sig ev aOpciicy.g £u$y.iy.oyicat , 
cydi rro/Xcsrw [xipn twv ciya^uv ixstvioy 
(7oy,aiyv;y, «).).« TrJ.irov toO’ iv iyuvocg ily.yjGzov ra (Tv- 
[js:yy7x Twy r^di xa)/J3v, x«ra rcv aciay a^cTry^xc-ts?, ^ 
xx5' Gffoy (JX£« x«t dyao riy aX/;5wy (/noluKiTM. M^- 
).oy di, ly’ oUiiorlp'j) ypr,i7aixyi rr^oadety/Jiarr, o7w 
Toig TTxcrt 7t[xt'j)zipx G'Ji[xy~og, ro^odr^ x«: rwy j^jiwy 
cxarijSfioy iarl ri ^ic/.-^opou. 

Et j dyj rouroy aycyjt /xiy tisol ot, dt’ xnofjpr,TC>)'x 
r,jxy.g h.7:y.i$£-jo'J7s;. 'Ewj yi juXy d?:? tv:j r!Xixtas e’'ta- 
xoiicty Toy ^y.Oovg rr,g dtayotcfj «yrojy cl&y T«, iy 
hipotg ov zy.yr(\ hiiorfiy,iavj ^ y>mzp iv cxt^rj rtct xs:: 
xxTonrpot;, r« r/i’j ou/xy-zt t/wj npoyuixyy.^o- 

[XzQy (6), rcyg iy Tcr? raxnxofj rag' [xskizy.g nciiouixiyovg 


('j) Deest ; '5v. 

(/<) -:cYjyvi!;(iij.jOz — quae lectio e;>l fortasse praeferenda. 
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sarebbe per una parte un soggello Iroppo vasto nel- 
1’occasion presente, e per 1’allra Iroppo superiore alie 
vostre cognizioni. Non ne faro che un motto che po- 
tra forse darvene un’idea adeguata. — Se uno ab- 
bracciasse e mettesse insieme coi pensiero tutte le 
felicila che si sono godute dal principio dei mondo 
sino al presente, troverebbe che non eguagliano la mi- 
nima parte della felicita delPaltra vita; e che tutti 
insieme i beni di quaggiu sono piu lontani in pregio 
dal minimo de’ beni della vita futura di quel che siano 
dalla realta le ombre ed i sogni : o piuttosto, per ser> 
virmi d’un esempio piu acconcio, quanto Tanima e 
in ogni cosa piu preziosa dei corpo, altrettanlo la vita 
futura 6 superiore alia presente. 

Le sacre scritture sono quelle che ci scorgono al- 
]’altra vita istruenduci per via di rnisteri. Ma fintanto 
che l’eta non ci pcrmetle di penctrarne la profondila 
dei senso, esercitiamo Tocchio deiranima nostra sopra 
nitri scritti non dei tuito diversi, come su ombre o 
specchi, ad imitazione di coloro che imparano Ia tat- 
tica militare, i quali dopo essersi addestrati nei movi- 
menti regolari delle mani e nella pirrica, raccolgono 
nelle batlaglie il frutto di tal divertimento. Peroccli6 
dobbiamo pensare d’aver anche noi a soslenere una 
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lxi[j.o{)[X£vor ot yi vj ^Hoovoixiatg x«t ip‘/r,7zai (5) rhv 
i[xnsiplc(v '/.Tr,7ci[i.£voi, ini rciv dywcov tou U r^g ncudcccg 
anoXsajouat xip$ovg. Kai r^fxiv cvv <xy6i\>x npnxzXoQui 
nravTwv c^wywv fjJyioTov vo[xt^etv /jsswv, vnep ov ndvToc, 
nctr/iziov Yi[jliv xsxi novf,xio'j eig Suvaixiv hxl rr,v toutov 
nccpaTxsvrtVf xocl noiYTocig, xal Xoyonototg xoci pr,ropoi, xm 
nuaiv dvSpdnoig cijuXytscv, S$sv uv (xsIIy, npog rr,v Trig 
^u)(fig imixikuav acpiXstd rtg sasa9<xi. 'Qansp oZ'j oi $ev 
aonoiol, napxTxevdyavTig nponp&v Otpocnzh.ig tjsIv, o ri 
nof «V r, Ts ^s^ofxivoy rhy (Scxf-r/y, ovrco ri dy$og htol- 
yovaty, h.y t£ dXoypyhy^ d.v ni n hzpoy y' noy auroy 
xal xy.-Xg nponoy, el [ulXot ayixnXvnog r,tjXy dnavra tov 
yjiiyoy (g) y tou xaXou napa[iiyuy 5o?a, noig 5ri 
Tounotg ( 6 ) nponzXznOiymg^ rxyixavna rw Up'2y xai dnop- 
pr, rc^y invrxovoiix.^Oa nai^cV[j.dn'jiy‘ xal oiov iy v5ani nov 
YtXtoy opay eSttr^svTcg, ourag (xura npc>7^aXoO[Xiy tw 
fWT£ zdg o'^£ig. 


(g) Desunt verba : airavT* tov ‘/.p^vov. 
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lotta la piu grande di luUe ; per prepararci alia quale 
dobbiamo fare ogni sorla di sforzi, e renderci fa- 
migliari i poeli, gli slorici, gli oralori, tuiti quelli 
insomma che possono esserci di qualche giovamento 
per Tanima. Nella stessa guisa adunque che i lin- 
lori preparano prima coi mezzo di certe operazioni la 
stoffa che deve ricevere la tinlura, e solamente dopo 
cio vi danno il color di porpora od allro, cosi noi, se 
vogliamo che 1’idea della virlu resli ognora impressa 
nelle anime nostre, dobbiamo iniziarci a questi sludi 
profani prima d’imparare le dollrine sacre 'ed i mi- 
sleri: e dopo esserci in certo modo abiluali a veder il 
sole neU’acqua, fisseremo lo sguardo nella luce me- 
desima. 
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Et’ joiv cSv hriri; oixstoTA; TToig oc).).r!Xivg Toig ).o- 
yoig, Koovfy^ou av r!,arv «iJrwy r, yvwstg yi'Jorc>* d 
fjLrt, uuA (a) ro' yi nctocdlrj.x Oiurxg y.ccuixuOiVJ rb 
dix^oooy, o'j [xiy.ocf'j zig j3c(3itt'jji5tv rou l^-Xzioyog. Ttvt 
fjJyroc '/M Tzocpuyy.sy.g t'M nsu^svcic^v ixv.ripTJ zcg 
etxiVOs av ru/jAg ; '\\r,ov 'Ac/.0v.i:-p otxttst [xhj ap-rr, 
TU yv.pn'^ [ipvziv w/iatu, ^ipu rtva yboixov xizt 
T^r; x).a'5ot5 7zspi7ziby.iyx {b)' ovra or; xal rr^osv;- 
yoKf/iVQj luiiv y. 7 .pnbg r, aX-cOiioi.^ cxix uyy.piy- ixr,y 
rt;y ObpuOzy cs^tav nspclbs^Xn^Oxc, ocov rcva ^u)loc <ryJ- 
7r/;v Tc ru y.c/.pny x«t 5'^tv oiJx aoioov r:y.piyJ,<j.vj'y. (7). 
Af/erat T5t'vjv xat ixsrvc^ & ;raVj, yiytarc-v 

£7Ttv inc Ticcy 7;cfpy. r.y.iiv ayOpytnoig byojxy., roig 
Trnuv p.y.Orip.y.yt'j iyyjixyy.yy.p.vyog r/;v dtavotKv, ouru 
zpoyslOciv Tfi Oi'j)ply. toU 'Oyrcg (8). nctcsCT/vjatuj 


(<j) Decsl i>.‘/.a. 
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III. 


1,0 sludio (legli aiitori profani 6 un ornamenlo della «icieiiza religiosa. 


Se adunque vi ha qualche affinila fra le due dol- 
trine, non puo a mcno che esserci ntile la conoscenza 
d’enlrambi; e, quand’anche non vi fosse, il rnetlerle a 
confronlo per conoscerne la differenza gioverebbe non 
poco a confermarci nella migliore. Ma a qual cosa po- 
tremo noi paragonar le medesime per averne un’iin- 
inagine? Come la virlii propria della pianla e, non 
solamenle quella di produr fruUi a lernpo opportuno, 
ma ancora di ricevere una specie d’ornamenlo dalle 
foglie che s’agilano fra i rami, cosi, sebbene 1’anima 
abbia per frullo princiiiale la verita, pure non le 6 
sconveniente rornamento delle scienze profane , a 
guisa di foglie che recano ombra al frutto, ed alToc- 
chio una visia non isgradevole. Si legge percio de! 
gran Mose, rinomatissimo presso tutti a cagion della 
sua sapienza, che collivo lo spirito nelle dottrinc degli 
Egiziani prima di passare alia contcmplazionc dell’Es> 
sere supremo. Ne diversamente da Iui 'sappiamo aver 
praticato alcuni secoli appresso il saggio Daniele : 
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T5UTW, Tot; xarw ^(/Jovstc, tov 7090V Aotvtr,/ Itte 
Ba/3yXwvo'g ipa7£ r/iv 707t«v XaX^atwv '/.v.7v.(xa66v7ct, 
Tore Twy Sstwv (/'.paadoci ny.iBivixurw (9). 


A 


’AXX’ oTt /uiv cux a;(/5>;(7T0v ^v/aig [jjxOY,(xaroi Tct 
e^udcV Sr, TouTCt, txavwg sijjYjTOu. 'OTrwg •/£ joiriv «uTwv 
[xeOsxriov v{jIv (a), e^rfg «v Ir/uv. 


Iljowrov [jIv ovv Tofg ;rapa twv Tror/jTwv (w’ syTeuSsv 
apqco[xoci) insi nccno^caioi rcveg cht xara Toug Xo- 
V^yg (6), /tAr: Tra^jv ifsc^g Tzpori^^scv rov vsyv. ’AXX’ otov 
T« g Twv av^owv Tzpy^stg^ r, Xoyoyg y/xw (0 

5{£g{&)7tv, (T/yr.xv t£ xc4 ^yXovv, xat ort juaXjjra nstpdoOca 
rotovTcvg eJyyr orov eVe {xoyj5r,povg av^oag IXSwat, 
Tr;y [xiprtcnv raurcx ^eitp-vyccv inifpayaouivovg ra »t«, 
oy)' ^rrov rcv ’05ya7£Z f «7£V £X;rvo£ t« rwv Iscprjvcoy 
yJXr/ (10). 'H yap npog Tovg ooyXoyg twv X&yMV (Tyvvf- 


(а) T,u.iv. 

(б) Desunt verba; xavi tcus 
( cj Tiiiv. 
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non fu cio6 che dopo aver appreso a Babilonia la sa* 
pienza de’ Caldei che si diede alio studio delle divine 
scritture. 


IV. 


Nello studio degli autori profani 
bisogna attenersi solamente a quel che contengono di bnono. 

£ dunque bastantemenle provato che le scienze 
profane non sono inutili all’ anima. Passo ora ad 
esporvi il inetodo da seguire neirapprenderle. 

Per cominciar dai poeti i quali discorrono d’ogni 
cosa, non bisogna dar retta indisUntamente a tutto 
cio che essi dicono. Allorquando riferiscono fatli o 
delli d’uomini virtuosi si devono amare, preuder per 
modello e far ogni sforzo per imitarli. AI contrario, 
quando passano a descrivere uoinini viziosi bisogna 
schivarne Tesempio chiudendo le orecchie , come i 
poeti medesimi dicono aver fatto Ulisse aH’udir il 
canto delle Sirene: giacchfe l’abitudine di udir di- 
scorsi calli vi conduce ad azioni catlive. E neces- 
sario pertanto vegliare suH’ anima nostra colla piu 
grande cautela, per terna che, sedotti dairattrattiva 
dei linguaggio , non riceviamo senza accorgerci 
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Qilv., o$og rig hriv hi ~y. -pciyij/y.zy. (N). Ats 5's ndar, 
fvXoatf, Tr,v <j>v/r,v vr,pr,riov, ixh $i'). rr,g t«v Xoycav 
r,dovrig napy^z^y.iuvoi ti lyO'j>ixiv twv '/up6y'jiv, ^rmtp 
oi T« $r^:ftTr,piy /Jura tw [xi^iTog Tzpr/fsiiiivyoi. Ou rot- 
vvv iny.vjtaoiJ.iOy rov: noir,ryg, ou loi§opovu.ivwgt ov 
(TA.'J>K7ov:yg, ov7. eowvraj r, [XzOvvjryg iJ.iix'jU[j.ivo'jg, ouy^ 
oz<rj rpcmzQri n)x5ov(7/i v.y<. ydy.ig yyziixiyy.i; rcv z'j$xt- 
[xoviyy 6p(^'ji'yryi. flayriov i/.fjry K-pi Oz'2'j Tt ^ict- 
'kzyiliivnig npo^icoixzy^ y.y\ /xa).t75‘ oryy ug nzoi rrsXXwv 
Tc «(Jtwv oti^i'j)7c, '/.yi To?j?wv ou$s oixoyoovvTav ( 12 ). 
\\5z).oig yyp or, nyp' ex-jvstc, $iy.7ry7iy^si npog y^c).- 
(pov, y.yi yovrj? Kpig ny.irjyg, /m TO'jzotg yZOig npog royg 
7-xovryg T:o).-rxog hziy yyYtpvy~og (13). Moiyjiyg Zz Sjwv 
yyi zp(>)ryg yy.i fj.c'czcg yyy.(pyv$oy, xyc zyjzyg yz [xy\ir:y 
rou xopv(py'Zv nyyzwj y.yi yrrarou Acig, 'J>g cairot Xf/oy- 
5£v, a yyy rzzpi ^OTXYfxyr^y zcg Xsywy zpvOptyyztz, zriig 
irrl trxryrtg xyzyXzvhou^v (14). 

Taura (5/: roura \iyziy yyi nzol Tjyypy^iw i/u' y.yi 
[xcd.ioO' oryy '^uyyr^'j)yiyg zvzy.y roiv ax.ouuvrau Xoyo- 
noic^yi (15). Kai pYiropav 5'z zY,y nzpi zo ^zuoziOyt zi- 
yyry ov iuixY,76[xz0y. Ovzz yyp zv ^ixyyrfipioig , our' h 
zyig aXXati; npy^zyiv zmzY,$ztov r^/juv tc t/^su^cg, zoig ZY,y 
ip$Yt'j 6^0'j xat ukY, 9 Yi nposXofxsvotg zov ^lou, ccg zh jxY, 
Ziy.aCsyOy.i vofJiM Tzpocrzzzyyixiyw hziv. ’AXX' sx^rua ou- 
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‘ qualche calliva impressione, a somiglianza di coloro 
che coi raiele succhiano il veleno. Non lodererao 
dunque i poeti aIlorch6 meltono in bocca ai loro 
personaggi delle villanie o delle befle, quando de- 
scrivono grinnamorati o grubbriachi, o fanno con- 
sistere la felicila in una mensa ben imbandila ed in 
canti elTeminati. Noi darerao aneor men retia ai me- 
desimi quando discorrono de’ loro Dei, e principal- 
raente quando ne parlano in guisa da far credere che 
siano molli, ed in discordia fra loro medesimi. Poich6 
il fralello 6 presso di loro in discordia coi fralello, il 
padre co’ Ggliuoli, e questi muovono una guerra im- 
placabile agli aulori de’ loro giorni. Lascieremo poi 
agli istrioni quanto i medesimi racconlano inlorno agli 
adulterii, agli amori, ai pubblici abbracciamenti dei 
loro Dei, e principalmenle di Giove, capo e sovrano 
degli allri; cose che farebbero arrossire anche par- 
landosi di bruti. 

Lo stesso debbo dire degli slorici, massime quando 
scrivono per dilello de’ lellori. — Quanto agli ora- 
tori ci guarderemo bene daH’imitare 1’arteche hanno 
di ingannare ; giacchfe Ia menzogna non 6 lecila n6 
davanli ai tribunali, n6 in verun’altra occasione a noi 
che abbiamo scelio il vero e diritlo cammino della 
vita, ed a cui e per legge vielalo il piatire. Ma farem 

4 


— so — 


T'Zn cwTcocIc/asSa, h di; apirr,'J s7vr,ViOTJ (a) vi 

Kdyr.pivy otsjSaXoy {b). 'O5 yf/p rZv av 5 i«y 701; juuv 
).diz'A; y.'/oi rfi; suw^tag h rr,; yj>ov? e^rtv ri «rroXctucrt;, 
Tafg [xi^.irrxi; 5’upy xscl yiXt lafjpc/.yuy arr’ outwv U7ra> 
^c£. OuTM xizyTcal^a, rot? jur; to x«t iniyotpi uovov 
T'Jjy rstoyrwy X&yiov 5twxou7£V, stts' rtva x«' ZfD.um 
«“* oyruv ££5 r//V ^jy/t'x ^oQhOca. K«ra nocaccj oh m 
TMv asXiTTMV T/,y £i’xov« T«y ldyji'j vijxv (c) tx-Os^rkv. 
'E-Aiiyy.i r- yap, 0’Jrs (f/) «Trao: T5fg u>0s<7i ny.pxiilYlma; 
inipyoyzy.if ovn [xh'x oi; av Irrtrrrwjtv (pc^ctv ot- 
ypipdv/ycjy aXX’ 070 ^ soJtwv l 7 riry;o££oy T/,y epya^iTJ 
y.y.^yjdca, 70 Xocniy yjxiociv uycca'j:j. 'ITy.«r^ Tc, h'i <w* 
cpoyZtx-y, oaov oi/.shv 'cixu (e) xai crjyyzvs; rn ahMx 
nxp' au7Zy Y.op.ic;v.p.iyot, vz-p^iriaop-iOct. 70 ).££“oy.cVOv 
K«£ v.uOy.mp rr,; po^didtZg 7ov ^xOov; ^pt^ci.p^voi 
o:/,'J:jOy.g t/r/^hoix-y^ cJr« xc<£ i;r£ 7Zv to£outcov X&ywv, 
070 V yjjri7ip.oy xK 7 ;rij 75 :'a 5 V 0 £ , rs fiXv^-pov (pu).a|'J- 
/ 4 c 5 a (/}. Eu‘ 5 'jj &UV £| ImTY.omiy sxxaTov tuv 


(а) triu.»i<T**. 

(б) xjtxiav (sic). 

(r) tu.Tv. 

(d) tu 6 ’. 

(f) Deest: r.uTv, 

(/^ (jrj).*5^tti0a — Sic etiam multi Codices editi. 
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pautioslo nostro pro di tutlo cio che ossi dicooo in, 

lode deila virlu ed in biasimo dei vizio. Nella stessa 

• 

guisa infatli che, menlre gli allri animali godono sol- 
tanto delTolezzo de’ fiori e dei loro colore, le api sanno 
inoltre Irovarvi il miele, cosi colui che cerea in quesli 
libri non solamente il dilello ed il piacere, puo anche 
ricavaredel vantaggio per 1’anima. A tal finedobbiamo 
servirci di essi imitando precisamenie le api. Le quali 
volano indistinlamenle su tuUi i fiori, n6 da quelli 
su cui si posano cercano di togliere luito, ma, dopo 
aver preso il sugo necessario al loro lavoro, lasciano 
il rimanente. Noi quindi , se saggi siamo, dopo aver 
lolio da questi libri qael che ne pud convenire e che d 
conforme alia verita, passeremo sopra alie alLre cose: 
ed a quel modo che nel cogliere i fiori da un rosaio ci 
guardiamo dalle spine, cosi, nel prendere cio che i 
libri profani conleogono di giovevole, dobbiamo slar 
lonlani da quel che hanno di nocivo. Gonvien dunque 
anzilulto esarainare la dollrina che si conliene in cia-^ 


W ^ 
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imOYiixctrWy xat owapixo^etv tw riksi 7ipo<jf,y.£y 'aoctx 
TTiV Ai)pur,v napoi{j.{ayy tcv KOov ttotI rotv mxpzov 
oriivzocg ( 17 ), 


E 


Kal enet Jr; nsp $t' aperHg r^jtjuz; ht z6'j |3t'oy AxOsxyat 
^er Tcv r,[xir£poVy et$ tocvtyv 8k 7 roX)>a |uiv notTjzaig, 
TtoXXx di auyypxipsvxcy di IVt nXe/w fikcadfccg 
dy$pdaiv ujtxvTjTat, Tofj roiovroig zw 'kdyw [xochorcf. 
npoxzAziov. Ou ixixpdv ydp zh dfpiXog oUztdzYzd zivx 
Xflct '‘WYiOstav zaig twv viav ^v^ocig rcg dpszYig e’yys- 
vixOar intlmp dpuzdazxza nifUASv eTvat za. twv rotsy- 
Twv iixOYtixazXy di’ dncd.&ZYiza twv <^u;^wv, etg ev- 

CTYipiaiydiJLiva» ’H Tt' noTe aXXs dtavoyjSevTa tcv 'Ilstodsv 
ynoXa'Pw/zev TouTt noiYixat zd Imij, a ndvzig «douytv, 
^ cu;^t npozpsnovza zovg viovg en’ dpszYiV] ’0zi zpx/^iix 
jtJtiv TtpHzoy xat duo^SoTc j, xat td^wToj <royyov xat no' - 
voy (o) nXvf|57!5 15 npog dpLZY,v ^ipovau xat ova'vT >35 ^dog’ 


(a) myuv. 
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scun libro e adaltaria alio scopo che ci proponiamo, 
ponendo, come dicono i Dori in proverbio, il sasso a 
fil di piombo. 


V. 


Bisogna vludiar solamente qnelli fra gli aulori profani 
che ci danno i migliori insegnaineDli. 


E siccome alia vita cui aspiriamo non possiamo ar* 
rivare che per mczzo della virlu, ed in commenda- 
zione di questa molte cose sono state dette dai poeli, 
molte dagli slorici ed aneor piu dai filosofi, cosi a tali 
scritti dobbiamo principalmente porger ascolto. Poiche 
non 6 di lieve vantaggio che sMngeneri una certa di- 
mestichezza e abitudine della virlu nelPanimo dei gio- 
vani: le idee che da essi si ricevono sogliono rima- 
nere incancellabili, imprimendosi profondamente in 
menti aneor tenere. E per verita: a qual altro One 
crediam noi che abbia inteso Esiodo fuorch^ ad esor- 
lar i giovani alia virlu quando scrisse que’ versi dive- 
nuli tanto famosi? Aspra, egli dice, malagevole, di 
molio sudore e di faliche piena e disaslrosa 6 suile 
prime la via che alia virlu conduce : percio non 6 dato 
a tutti ii batlerla, n^ a chi vi si b messo il giunger 
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^tinsp ou :ravr«;, ovit rzpo^firtuort ocuta ^ta tc IrJnov^ 
6V7S npoa^uvTi, px^icjg £/tc t5 ^pov IkOiu. 'Ava $s 
y£V5^usv« 6px'j vnxp/ziy u; psj ).££« t« xal xacXt;, 
ug oi T; (a) v.xi zvzopog^ v.xi rrfg iripxg r/Tj 
fVf 7r,'j xax/av «-/oyr/ij, -^v uOpiccj zvjy.i \u^jiX'j ix rov 
(Tjyr/yyg & cryTo? ouroj rroi/ry;? t;py:7cy (18). 'Etj.o\ fdv 
yxp (^oy.sc ou^sv hipov, h zporpincoy r'jtxc<j in expszhVf 
'XXI 7ri55y.a).5uj^uvcj xzT/rv.g sr/a^ovj eTvaj, Tsrjra ^tsX- 
Cirv '/.XI WTTc ^Jtr; '/.xxxixx).x/.io 0 i'J 7 xg r.p^g roug r.i/xjg 
spooazoxTft/xi T5U T-sX^yg. K«£ fxivToi^ y.xl d zig hspog 
ioi/.6-x Toyrcxg r/;v xoir},/ vuyYiOiv, 6; st» rtzyr&y (6) 
•/;j[juy (^ipyjzxg rsy; X&yoyg xr,o^t'^s>ixiQx, 

, '£ig 5' v/'Jt xi/xg (19) 'fM-ryjox od/ov /jxxxfxxOzty xv$pog 

TtSCTiTO-J $lX'JOiS£'J, ZUXX [ih 'ft XolTiXig T« 'Op.r,p'A «pg- 

r 4 ? gsTtv Dcarysg, jcai nx/rx «yrw Trpi^ toutc fspst 5 
Tt p.r, nxpspyov. Ou/^ ‘rrxixzx di h ocg xi/ crpxrrr/ou 
X'A'j KscpxyXr,/^'/ (20) 7 :cKotrrA.£ yvfrA/ ix xou /x:jor/{ov 
itepixx)Oi'/xx. npvxo'/ [xh xi$if 7 xi xcj ftxxtki^x ( 21 ) tpa~ 
vh/xx fxo/xr T5(7oyT5y dsfy cdx'/\)vr,/ oflf.xxi '/vptviv 
cfGvjxx 1 x 6 / 0 / (c), gTTHtd/frrgp cdjxov dpsxh or/xi iixxxtav 


■, (a) Deest : t». 

(b) TouTcv; minus recte; concordant tamen primae edi- 
tiones, 

{c) Deesf: pwsv — sic etiam in aliis MSS. 
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facilnaenle al lermine. Colui pero che vi fe riuscilo 
pu6 scorgere corne sia piana e bella, facile e prati- 
cabile e piu ameoa deiraltra che condace al vizio, 
che gli uomini prendono a gara, al dir dello stesso 
poeta, siccome piu comoda. Certo e, a mio giudizio, 
che Esiodo nel dir cio non ebbe allro in mira che 
esorlarci alia virtii, sliraolarci ad esser buoni, ed 
impedire che scoraggiali dalle difficolla non arriviamo 
alia mela. Cosi pure, se alcun allro avra dello cose 
somiglianli in lode della virtu, dobbiamoporgerascollo 
alie sue parole, siccome quelle che ci guidano alio 
slesso finc a cui noi tcndiamo. 

Ora tuita la poesia d’Omero, per quel che inlesi a 
dire da un abile interprete dei pensiero dei poeli, allro 
bon 6 che un elogio della virtu, e tullo, salvo cio che 
e di puro ornamento, , tende a tale scopo, come si 
scorge principalmenle la dove dipinge il condoltiero 
de' Cefalleni salvato nudo dal naufragio. Narra egli 
dapprima che la regina al vederio comparir solo ne fu 
corapresa da riverenza (lanio era Iungi che ei do- 
vesse arrossire d’esser vedulo nudo e solo, mentre Ia 
sua virlii gli leneva luogo di veslimenlo). Dice poscia 
che gli allri Feaci concepirono per Iui una si grande 
stima, che, tuiti, rinunziando alia mollezza dei loro vi> 
vere, Io ammiravano e lo invidiavano, ed ogaun 
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xr/off,ay./Xe'v!5V Inoirtoz. 'Errjrra [iIvTot xal Totg lotrzcTg 
^xiyzt (22) raaovrov «|t5v qstc xfvjzag 

TTiV Tpvfhv Ti ovvi^m, hcsTvov xr:o[i}iKeiy xat CyXoOv 
«Trayrag, xai [xn^iva ^aiaxav Iv tw t&ts «vat aXXo u 
av zvqxxOxt (ixXkov, y 'O^vxxex yz'A(jQxt, xxt txOtx 
£x vxDxr^iov TtzptTOiOiyrx. ’Ev TovToig yxp sXsyzv 6 raO 
notriToH rrig $ixyotxg e^yyyryg, [lovovov/) pGwvra Xeystv 
T5V 'Oijxpoy ort xpirlg v[xtv otc/juXtit/sv, w xvOpxiTzoij 
r, xxl vxrjxrfr,xxy:t truvsxyy/STat , xai £7rt ryg /ip'yoi> 
'/vjofxzvov "^/vivAvy Ttpwrsoov XKo^zi^zi Twy vj$xipi6vcov 
$ataxijy. Kal yizp ourwg l^st. Ta piiv aXXa rwy xry- 
[xxT(i)V, cu txx)lov Tuv £;(ovTcay, y xat ouTtvcaoily rwx 
£;rtru;(c-yrai)y £(7Tty, acmip vj nxt$cx xujSwy r^os xax3t7£ 
[xsTx^xl).opt.svx‘ pLovy XTy^jtarwv r! apsrr; avayatpfrcv, 
xat ^«VTt xat T£X£yr/faayrt nxpxplvovax. 'OOzv 5r, xat 
2c.'Xci)y jUot Jox£t npog roug luTtopovg Einzi)/ to (a), 

’A)^’ ypisrg ayrarg oy 5ixpixifpo[Jiz6x 

Tr,g xpzTr,g rov nlovzov imi to pJv epie^ov atet, 

• Xpr,[jjxxx av^pwrrwv aXXoT£ aXXog l^st (23), 

HxpxT:lr,xix $1 rovroig, xat ra ©s&yytdsg, £v otg (f/ixt 
Tcv 5ccv, oyTtva xat «pyat, «fg xvQp^natg xo tx- 


(a) Deest: to. 
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d’essi non desiderava allro in quel momento che d’es* 
ser Ulisse, e Ulisse scampalo dal naufragio. In questo 
racconto , diceva quelPesposilore dei pensiero dei 
poeta, sembra che Omero quasi esclarai: Mortali^ 
siavi a cuore la virtu che mota insieme al naufrago, 
e che, allorquando questi trovasi nudo sulla spiaggia, 
lo fa parer piu invidiabile che gli opulenti Feaci. E 
cosi 6 veramente: perocch^ tuiti gli altri beni non ap- 
partengono maggiormente a chi li possiede che a qual- 
sivoglia altro, ^passando da questo a quello, come 
succede nel giuoco de* dadi : la sola virtu 6 un pos- 
sesso che non puo esser tolto, e che dura non solo in 
vita, ma anche dopo morte. 11 che parmi sia appunto 
quello che fece dire a Solone pariando a’ ricchi : Noi 
non cambieremo la virtu colle ricchezze , poiche la 
virtu dura sempre, mentre le ricchezze cambiano con- 
tinuamente padrone. Lo slesso esprime |Teognide 
quando afferma che Dio (chiunque sia colui che 
chiama con tal nome) fa pendere la bilancia or da una 
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).5wroy hzihfhmv a).X5Tc a/lag, 'A^lors fxh tzIovteiv, 
odloTS 51 'XYi5hj t/iiv ( 24 ). 

Kai fxhv x«£ (/' Xiog (a) nov <7orpiczr,g Uf>o5r/.^g (*) (25) 
TMV escvTo-j cu'^/ypy.fj.ix'jhr'M T^irro(g eig dpsrhv 

YM v,cr/,w.'j £'pd.oai'fY,'3zY • « 5h vm outm rvJ 5idvoicev 
rroojixrssv (cu ya^o aj:cpxrog 6 mr.f). 'E/ji 5't ovra 
rrojj (c) 0 loyog «yrw, roy <^j$plgrcg 5iTYoiy.g 

lxiivjY,ix7.i, inii ri ys pY,[X7.7cx ov'/. STthrauyi, nKrrj ys 
5h oTt dnlug ovrag ecpYxsY oci/ci) fxirpoit. 'Orc v/« oytc 
T« 'HpSoOxt nouiof, YM <y/j5dY TCturYiY dyoYzi ~hv yM- 
Yxccj 'l'j X5t£ vixzig YUY, (^ov).svcyJy^ xozipXY xpc/jrriYV.i 
TMV 0(Jwv, TY,v oix Twv TTCiVwy uyoDXXY 7:fAg dpzrcY, x 
T«y pd.xrYiYy TzpaxclOiVY 5A ywxuxg, rx\j~xg 51 sTvat 
"Apzrhv Y,xl Kxyxxy' sv^jg (j.sv cZv y.x\ aixindxxg, itx^xi- 
'jivj xTio rou 7yY,[xxxog zo 5tx^opyj. ETyat yxp ty,y [xh 
vTzi Y.o/xpLidTCYxg 5is7Ysvx7yJvYY £ig Y.x)!^:^ Y.x'l vnh rpv- 
tpYig 5ixpptiv.Y.xi nxYxx iap-OY Y,5oyfig egY,prqxiyr,v xyziv. 
Tacjxx T£ ouy Suyyuvxi , y.xi zzi nlsia zoyzuy vT:t~ 
oyYouixvjY.v, D.YMY SKcyjipsiv Tsy ’npxY,lix npog {d) ioaj- 


(«) Xsio; — et quidem recte. 

(h) Nomen nfdJixo; deest in Cod, Taurinensi etfere in omni- 
bus vulgatis. 

(c) -oj; — sine accentu, et quidem recte; est enim particula 
enclitica, utpote adverbium, ut aiunt, indefinitum. 

((i) iauTriv, 
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parte or datrallra, e che ora gli uomini sono ricchi, 
ed ora posseggono nulla. 

Ne da questi diversi sono ipriocipU che inlorno alia 
virlii ed al vizio vengono enunciali da Prodico il sohsta 
di Ceo in uno de’ suoi libri ; ed anche a lui deve por- 
gcrsi allenzione, siccome a uomo non ispregevole. 
Or ecco a un dipresso il suo dire quanto al senso, 
non sovvenendomi bene delle parole: so unicamente 
che parlava in prosa e con semplicita come faccio io. 
Racconla egli adunque che Ercole, inenlre era gio- 
vanissimo, press’a poco della vostra eta, estava deli- 
berando intorno alia strada che doveva prendere, o 
quella che per via di slenli guida alia virlii, ovvero 
l’allra piu comoda dei vizio, gli si presentarono due 
femmine. Tona delle quali era la Virlu, Taitra la Vo- 
lutla; e che, sebbene non parlassero, pure il loro 
esterno rnoslro subito la dilTerenza che fra loro pas- 
sa va. Peroechfe 1’ana afTeltalamente adorna onde ap- 
parir bella, e tuita cascanle di vezzi Iraeva dielro a s6 
lulta la turba de’ piaccri che addilava ad Ercole, 
prometlehdogli cose aneor piu grandi onde indurio al 
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rh» Tviv $' iripxv x«rs(7xX>;xsvat , xm o^)(p£iv, xod 
cuvzovav (SXeWv, xal liyuv zoiodjza hipoc (a), 'rm- 

a/yctaOou ydp ovSlv avsiixivov ov$s «XX* 

[lupiovg xai novovg xoct mvdvvovg, ndfjr.g 'hmtpso 
Ti xa£ SaXaTor?. ’A0Xov de tcutqv £Tv(ze Seov yvA>jQxiy 
wg & ixti'jou Xoyog' r,7iBp $r, xal reXeurwvra rov 'H^cz- 
xXea ^uvvhoOm (26). 


Kac <7;(cd5y xnocvTig^ wv d^ xal Xoysj r/g irctv ent 
ffsyta, vii pupov Yi (6), er? d’jva,atv sxaoTog sv 

Tsr? iccjzw auyypdmLocau, apzrf,g hcavov dte^yfXSov, 
cTg nstoziov xal mipocriov em tou jStou deuvwoct zovg 
y.oyoug. 'Q.g oye r},v uyjx pYpdzBnv napa. roig aTXotg <pt~ 
Xowytov E|57« |3£|3at(3v 

OTss ■nbvAiZoa^ toI di oxtal aijaovoi (27). 

Kat' [loi dsxer ts TstoOrsy nv.pcazXximov evjotx, woTrep 


(a) ToiiuS’ tTtpa,. 

(b) r, |<.(xp4; f, {Mi^uv. 
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suo s^guito ; Tallra invece, magra e squallida e coq 
aspetto grave, teoeva un linguaggio dei luito differente: 
essa non gli promelteva ne riposo n^ piaceri, ma su- 
dori senza Gne, fatiche e pericoli per terra e per mare, 
soggi ungendo cbe in ricom pensa di ci5 sarebbe slalo 
posto nel novero degli Dei : e questa infine, soggiun* 
geva Prodico, s’indusse Ercole a seguire. 


VI. 

Non basta eonoscer qoesli animaestramenli; 
e anche necessario mellerli in pralica. 

Insomraa quasi tutli coloro cbe sono stati in fama 
di sapere si sono estesi qual piu qual meno nei loro 
libri, come meglio banno poluto, neirencomio della 
virlu: ora 6 necessario il preslar loro ascollo, e pro- 
curare di esprimere coi viver nostro i loro deitati. 

Peroccbe colui 6 veramenle savio cbe conferma coi 
falti quella saggezza cbe dagli altri si predica con pa- 
role: gli altri vagano a guisa di ombre. 11 cbe a mio 
avviso h lo stesso come se, avendo uo piltore rappre- 
sentato un uomo di maravigliosa bellezza, questi fosse 
realmente quale 6 la Ggura cbe fu dipinla. Poicb^ il 
far io pubblico grandi elogi della virlu e slendersi su 
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av zl Oy:jiir/.'r:i'j u oiov xa7.Xog <xv$p'J> 7 :ov fxt- 

[j.ri77.;j.{vov, 6 $l «vrog sir, TUiOrog ini r/fg alriOziag, 
o?5V ini Toov Trevaxijv ixsiyng edti^vj. 'EtteI to yi Xw/zyT^g 
/xiv iny.vAiT.i t},v ap-zr^v sig no jas7oy, x«£ iicr/.povg 
vnlp y:jrr,g «noztrjciy Xoyoug, iSik tc ttcs r/fg 
Twcaosjv/ig , xaj to t:X^v T5v ^VAvJ.nv ri~ 

[j-yy, i'AyJyy .1 r^yir,y m lyayi zrXg £;7t a/:r,yr,g vno- 
Y.ptyoijJyoig rx Upuixxzx’ o? wg ^juziXdg xal Suydozxt 
nolloi/.ig sizipyoyzxi, ouzc /SajtXsfg ovrsg oun ouvxazxt, 
c'j(Ji aiv ouv, Tuycy, ilevOipoi ro ny.pxnxy. eT-sc /aou- 
7£xog jUiy, syx a> £xwv Agxizo (a) y.yypu.oarc>y y.vz'2 
rhy '/.-jpy.y Eiyy.r y.xi yopov 'Aopyr^xing, iir, ori [xcd.irrx 
Guyy.ooyrx roy yopoy i'yjtv" xurog di rig ey.xGzog dix- 
<77X71X7-1 npog ixvroy, y.xi ouyl roig Xdyoig (ipLoXoyouyrx 
roy (Aoy nxpigsrxi\x)l' in yXurra [xhy Ojy/J/Jioxsv, r, di 
^p-hy xyiUixorog 'xxr 'Eupinid'r,y ipsi (28), X7£ rd doxiiv 
xr^xQog npo rov siyxi oi'j)c£7xi , A/X oiirog e77iy o £7yx~ 
rog rr,g xdiylxg opog^ £i'ri dii YD.xroiyt {f>) miQiGOxi, rh 
doxiiy dUxioy iiyxi^ [xri dy~x (29). 


(a) ^i-airo tiuty, 

^hj T.i) nXxTMvi, 
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di essa in lunghi discorsi, nienlrc in privato si pre- 
ferisce il piacere alia temperanza , il guadagno alia 
giustizia, egii 6 per cosi dire un rassomigliare ai pef- 
sonaggi da tealro i quali rappresenlano spesso la parte 
di principi o di re , mentre non sono n6 re, ne prin- 
cipi, e forse neppur uomini di libera condizione. E 
che? un suonatore non vuole aver una lira nial ac- 
cordata, n6 un capo di coro vuol solTrire voci che 
siano stonanti : e vorra poi alcuno dissentire da se 
rnedcsiino e condurre una vita non conforme ai di- 
scorsi ; dira con Euripide che ha giurato bensi la 
lingua, ma che non ha giurato il cuore, e cerchera 
di parer buono piuttosto che d’esscrlo? No, perch6 se 
in qualche cosa vuolsi preslar fede a Platone, l’ap- 
parir giusto senza esserlo b Tcstremo della malizia. 
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Z 


T(5u$ juiv oZv Twv J.oycjv, c? rag T«av xaXuv ^/ovaiv 
vrroOrixag, curwg (XT:o$z)(j-J)[xe9c(, 'Enu^Ti ds xca npaBetg 
onov$atat twv TraX-zeuv avSp^Vf Ti iivr,[j.rig axoXovOix 
npog YiiJLoig $iaa'J>^ovrca, r, TtotY/vav, y ovyypa<piav fvlocT- 
TCjUcvat Xoyojg, (xrM rUg hrsudsv w^sXewtg arroXstrrw- 
[isOcx. 

Oio'j, ikoi$6p£t (a) zov Il€pix)ia twv e| or/opag rtg 
uvOpvtnoiV 6 $s ov npoczi/^r xal etg Trajov $crjpx£<7c 
T/iv TijJiJpcKVj 6 pih dfstSoig nXwcdv kutov rorg ovBiosfjiv, 
6 $£ ov jxi)wwv auTM. ETtcc, ianipug Yi$r, x«t oxoroyg, 
cwraXX.srrojOsysy /^.oXig ws fwrl n(xpiT:£ii’^e (fi) ns^txXifg, 
GTtag oyrw ju,ri $iu(p9apzir, (c) ts npog ytXoasijJtav yy^uva- 
cjov (30), IlaJ.ty “Jg- EyxX£t'^jp t 5 Mr/apo^cV ntxpo^vv- 
Oiig, OdvuTov rjZiCkrtOZv (d) xat indfXGQcV ’ 6 «vrw- 


(a) tXti^o.sti (sic). 

(b) TToipiVfijuJio» (sic). 

(c) Jia^Otipn — quae est forma attica. 

(d) r,i»i).«iO(. 
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VII. 


I libri profani contengono esempi di virili 
i quali sono degni d’esser iniitati percbb conformi ai precelti dei Vangelo. 


Sappiam dunque trar profitlo in tal modo dai libri 
cbe contengono le massime deH’onesto. E poich^ le 
azioni virtuose degli antichi o ci sono tramandate 
per via di Iradizione, ovvero ci sono conservate nelle 
opere dei poeli e degli slorici, cosi non dobbiamo ne- 
ancbe Irascurare l’utilita cbe quindi puo ricavarsi. 

TJn colale della plebe, per valermi d’un esempio, 
ingiuriava Pericle, senza cbe questi vi facesse alcun 
caso. Cosi continuarono tutlo il giorno, Puno a ca- • 
ricar di villanie, 1’allro a non curarsene menoma- 
mente. Faliasi sera e sopraggiunte le tenebre, quegli 
si determinb alfine di partirsene, e Pericle and6 a'c- 
compagnandolo con un, lume affinch^ non andasse 
perduta alcuna occasione di esercitar la pazienza. Un 
altro uomo incollerito contro Euclide di Megara giur6 
di voler ucciderlo : e questi alPopposto giur6 cbe lo 
avrebbe calmalo, e cbe avrebbe fatto cessare il suo 

risenlimento. Or non 6 egli sommaraenle vanlaggioso 

s 
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IIOOBV, Ti IU,V Oy£'j)(7ixa0ou XUZOV, xcx\ nOCUQtVJ /«XOTWg 
Tipog cxvriv £/o'jra. (31). Wioov uqtov tuv Tstsursjy n (o)j 
nupoc^uyfxdzcov sbslOsh zhv [xWiIxTiV, (xvopog uno 6pyr,g ' 
vid'/} 'Acaiyoiiiuou ; zpxya^<x yup ou nioztuziou cxnl'2g 
\£yov(rn , ot’ v/^Qpoug Qup.og onlc^cc ytipoi. (52). ’AXXa 
imkLQxa /ji», poTj§£ ^KxubzoLoOai npog Qv[xov ro nexpanav. 
Ei §s [J-h (^) pd^iov zouzo, aXX’ danzp y/aXaou ocuzcp zav 
"hytapav e^oDlovzagy [xr, sdv hifipsaOsa nepaizipo). 

'Enoivaycc/OiijLSv oi zov X&yov aZStg npog zd. twv 
onavi^cdoiv npoi^tGtv nupa^iynazcx. 'Ezunzi zig zcv 2df po’ 
vimtcu ^cixpoizriV eig ocuza zh npocQTzov Ipaizawj txtpsbag. 
!0 ^5 oux drjzfipzv, crXXa napzi/^t zu napoivouvzt zijg 
opylg iixfopsioOolty otzz igoidzh -HBr, xdi vnoulov ocuzm 
zh npoooinov uno zCrj nXriyCnu ^vcti. 'Qg d'oZv incxuacao 
TUTTTCJV, aXXo [xh oudiv 6 luxpoLzr,g noiY,<Tui, hiiypoi^ou 
Ss z'p luzdncp Xsysrat, dmep dv^ptdvzi zov ^iixiovpyoVy 
6 $iiva inoisr xdi zooovzov (o) «[xuuotoOca (35). T«ut« 
er^sdov zig zauzb zotg Y,ixszipoig (pipovzcx, noWou dciov 
ilv(xi ixipiYiTxtTOxt zovg TrjXt/.suToyg Touzi p}y y«p 

zh zov Icixpoczovg, xdcXfov ixscvcp tw nv.pcr/yil[xctzt ^ 
Szi TM zunzouzi xcizd zr,g aicr/ouog, xdi ZY,y izipccj nae- 


(a) Tivi. 

* (b) ii xai [xr,. 

((n) Tevc&TQu. Ita eliam priores editiones et &)ii Codices MSS. 
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che si preseDli alia memoria alcuno di quesli esempi 
quando un uomo si Irova in preda alia collera? Pe- 
rocch^ non bisogoa gia dar relta al poeta tragico U 
quale dice scioccamente : lo sdegno arma la mano 
contro i nemici. Meglio assai ^ il non adirarsi meno* 
mamente; e» dove questo sia difQcile, vuolsi almeno 
alia collera oppor la ragione, siccome freno che non 
la lasci tropp’oltre trascorrere. 

Ma seguitiamo a riferire esempi di azioni virtuose. 
V’ebbe un tale che, avventatosi contro Socrate figliodi 
Sofronisco, preseaschiaffeggiarlosolennemente. Lungi 
dal far resistenza, Socrate lascio che colui sfogasse l’ira 
da cui era Irasportato finch6 non ne ebbe Ia faccia tutla 
livida e gonfia. Quando alia fine cesso quegli dal bat- 
tere, dicesi che Socrate non abbia fatto altro che porsi 
sulla fronte, come lo scultore solto una statua, Ia se- * 
guente iscrizione ; il tale faceva, e che questa fu tutla la 
sua vendella. Siffalte azioni s’accordano quasi inlera- 
mente colle noslre massime, e dico esser un gran bene 
che i giovani pari vostri procurino d’imitarle. Perocchfe 
Pazione di Socrate C conforme al comandamento di por- 
gere Ia guancia sinistra a chi ci ha percosso sulla de- 
sira: lanio 6 Iungi che ci sia permessa la vehdetta. 
Quella di Pericle e d’ Euclide poi si confa coi precelto di 
sopporlare quei che ci perscguitano e di tollerar pazieo- 


Digitized by Coogle 



— 68 — 


pi/jtv TTOOT-flxs’ T55CU75V §siv ancx[xuy(xo$cu {a) (34). Th 
Tov IlzpixXeovg 'h xo EuxXf/^sy, tu, xolg $i'^xovxag 
'UK'jy.iyzvjj xal Trpawj avxSiV rr,g opyr,g ocAyzaQy.v x«r 
TU, xocg i/PpoTg ev)(_S'jSzi xa aX).« fj}i inapoi- 

aOyi (55). 'Qg oys iv xAxoig nponxiSvjSzlg, ovx ex' av 
ixuvoig uj dSvvcxxoig oixr:t>jXY,7Sczv. Ovx ocy ny.pO.Ootfxc 
xo T5'J "Alsgayopovj cj xig SvycKxzpyg Acxp-iou aiyjux.- 
XuTcyj Xaj3uy, Occjiiv.axiy xi oioy xo xaXXos napiyety 
Hypxvpyjtiiyyg , gu5i j:poai§zTy rigtayzy (56) • ahypoy 
eiyui y.piycoy xovg uy^py.g D.ovxa, yuvatxijv riXrcOYyyc, 
Toyrl yap eig xocjxiy exziycp ^ipzi^ ojt 6 eix^Xi^yg npog 
Yi^oyhy yvyyul, x«v piY, tu epy'p xhy [xoiyzlay errirsXsV/;, 
«XXa {b) TU ys rXv eTziSv^lyy rr, ny.py^i^yaOxi^ 

cux y.oUxat xov iyxlYy-yxog (57). To tou KXetvtoy tou 
HuOyyopov yy'jiplp.'>>y hog, yylenoy maxzuyyi ano xccu- 
xo^jAxov (TJix^Y,yai xoig Yixexipoigy aXX’ ovy\ [j.ciXYaa.p.iyou 
tmouor^. it Oc V 3 V o snocrj^sy exctvoj (c); Ecoy oc opxou 
xpi'j)y xxXyyx'jiv (^Yjtxiay ano^pir/eby 6 $1 dnixiae p,a)Xoy 
^ dtixoGzy x«t xocoxa euopxziy jUsXXuv axouaag, e[xoi 5o- 
xsfv, xou npoaxoly[x(xxog, xoy opxoy Y,puy {d) (38) dora- 
yope-joyxog. 


' (a) anau.6vto^i (sic). 

{b) Deest dXXa. 

(c) 8 6 Xt?VO« iTTOItStV, 

((f) 'TTfCffTafjAarct Tjitv tc» opxov ira^yo/jfjovTOt, 
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temenle il loro sdegno, e doq solamento di non raale- 
dire i nemici, madi augurar loro dei bene. Chiunque 
perlanlo conosca questi esempi non trovera piu im- 
possibili a praticarsi gi’insegnameQli dei Yangelo. N6 
voglio passar sotlo silenzio la condotla d’Alessandro, 
il quale, avendo in sua potesta siccorae prigioniere le 
figlie di Dario di cui lutto il mondo lodava la mara- 
vigliosa bellezza, non volle neppur averle sotlo gli 
occhi , giudicando cosa turpe che un vincitor di uo> 
mini si lasciasse vincere da femmine. Ora noi tro- 
viamo in questo fatlo la stessa lezione che vi 6 nelle 
parole: Chiunque volge ad una donna uno sguardo 
libidinoso, avvegnache poi non compia culVopera Va- 
dulterio, non i tultavia imtnune da colpa perche la~ 
scio entrar la concupiscenza nel cuore. — Egli e poi 
difficile a credersi che la condotla di Clinia, uno dei 
discepoli di Pilagora, si sia trovala solo per caso d’ac- 
cordo colla nostra legge , e non espressamente per 
conformarvisi. E che cosa fece egli? Ei poteva coi 
giuramento soltrarsi alia multa di Ire talenti ; ma am6 
meglio sborsarii che giurare, sebbene hon avrebbe 
giurato il falso. Egli ebbe dunque, per quanto pare, 
cognizione dei comandamento che ne vieta di giurare. 
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H 


cTzep rraXcv slg ( o ) toutov hn».- 

vi^xtr ov rravra i^r,g napoc^riov rifjxv, «XX’ ocx XPYr 
attia. K«i ydp uiayjpov twv jtxiv anriav tx ^Xx^ipx 
ittafkiTOou, r«v di fj-xOrijj-chm) « zr,v ^po/YiV rjixvv rpsfsc 
jfxndevx Xoyov syscv (6), «XX’ yjiimppouv nxpxfju- 
povTxg xJtxv TO KpoTwyiv ijuijSaJvX.ecrSai. Kai toc rtva e;ree 
Xcyov (c), yM^spy^rriV plv oux dy.fi roig mcvixxmv itpti- 
y«t, «XXa TTjOcs opjiwg zvOvvziy ts tryoc^og. Kat toSottv 
x«T« (TxsTrou jSaXXetv xal jtxiv xat (rf) yxlxsvTixdv 
riva Ti TsxTovmiv dvTx rov xora rXv riyyr,y ifisoOxt 
rtkovg’ Xjuaj x«l twv Totourav dYiuovpyw daiokd- 
TtixOxi, npdg yz rd uxivopcb dxjvaaSxi t« r,iJ.irzpx. Ou 
yxp drt 'z'iv /Jtiv yzipcdvccxr'^ hu rt (c) nzpxg rrig Ipyx- 


. (a) iraXtv "vip ttf, 

• (i) Xi-fcv ixtty (ttiiy». 

(e) Xofov ty,«i, 

(d) Deest xal. 

(e) Deest Ti. 
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VIII. 


Altri esempi tolli dajtii seritlori profani 
cbe c’insegnano a toglierci aila vita Degbitlosa. 


Ma riptgliamo quel che vi diceva da principio, 
cio6 che dai libri profani non bisogna prendere indi- 
slintamenle ogni cosa, ma solo quei lanio che ne pud 
esser vantaggioso. Sarebbe infatli cosa vergognosa io 
schivare gli alimenti nocivi al corpo , e non fare ai- 
cuna dislinzione intorno alie scienze che sono il nn- 
trimenlo delPanima, ma prendere tuito ci6 che ci si 
presenla, come fa un torrente, e riporlo neiranimo. 
II noccliiero non s’abbandona ciecamente in balia dei 
venti , ma dirige Ia nave verso il porto ; 1’arciero si 
sforza di colpir nel segno; il fabbroferraio ed i! fale- 
gname mirano al fine della loro arte; e sara cosa ra- 
gionevole che noi ci lasciamo superare da cosloro nel 
comprendere il nostro interesse? No, perch6 non 6 
possibile che gli arlefici abbiano un fine nelle loro 
opere, e che nella vita umana non ve ne sia uno a cui 
debba tendere in tutle le azioni ed in lutti i discorsi 
chiunque non voglia essere dei tutlo somigliante agli 
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(Ttaj, T5U $s av9p'j)mvov |3ioy (j^Aonog oOx scm izpog ov 
«(popwzx ndivra. noisiv xat X/ysiv tgv ys 'j:h "coig 
aXoyotg nocuTuna^t («) T:pootov/.i'jca fjJXkovTcx; ’H surwj 
ov ecTipLsv arsp^ywj xarst rwv nlotav ra (xvsp>x</.7c<77Xj 
ov$£vig Yi[xTv voO Irn twv aiocxw 

fxJvov, £r/.fi /ara tov /3'ov av» xa: xarw nsptfpBpoiXcVoi. 
’AXX’ QCTTTso |y Tof? yu/JLVtxcrg aywatv, st |3o-j>.st, 
/JicutTtxrs, eJtstvwv stVt tmv aywvwv at fJtsXsrat, avnip 
ci ffr/yovot TrpoxstvTat W, xat cuostg ys 7raX/;y aaxwv 
^ Trayxartoy (39), «ra v.iOxpii^tiv v) oiJXsry jasXsra. Oi- 
xsyv 0 IloXy^ajuas ys, aXX’ ix£tvog npo 70u aywvsj rsu 
"OXv[mtxct 7X xpij.u7X iott, 7pixo'J7x, xat 5ta royrav 
rXv t<?;(yv ixpchwz (40). Kat o ys M/Xwv arro rtf; 
OfXr^.£ip.[ii'jr,g (c) aaniSog oux £cad£C7o , aXX’ ayTsr^^sv 
a0ovix£v'>g ou^ rrrov, ct' xv$pt(xv7£g ot tw p.'>\v^5cp 
mv§£$£pJvoi (41). Kat arra^orrXwg at p-eXstat ayrorj, 
nxpx'7X£ua\ twv aSXwv -^ffav. Et’ ^s ra Ma^sauou yj 
ra ’OXu/Ji7rou twv $py&>y n£pi£tpyv.<^ov70 xpsujtxara (42), 
Y.x7x\ino'J7£g tXv xovtv xat ra yu/Jivaata , ra^y y’ av 
ffre^avMv y? do^Yjg Iryp^ov, Biifuyov to /ayi xocrar^i- 

Xa^Tot cTvat xora tc o'2[jjx ; ’ AXX’ eii [xiv7ot &u$s 6 


(a) Deest wavTaitxut : iU etiam ia editionibus xti et xvii seculi. 

(b) Deest irpixtivTat — sic*pariter in primis editionibus. 

(c) iUvXip|ji.tw(. 
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animali irragionevoli. Se non avessimo un fine noi sa> 
remmo veramente a guisa di navi senza zavorra, non 
sedendo la ragione al governo dell* anima , portali a 
caso or qua or la in luito il corso di nostra vita. Noi 
sappiamo che nei combattimenli ginnaslici, e, se cosi 
vuolsi, nella musica , ogni qual volta eran proposte co- 
rone, facevansi esercizi preparatorii, n^alcunodi coloro 
che si addestrava alia lolta od al pancrazio pensava a 
suonare di cetra o di flaulo. Cosi per certo non faceva 
Polidamante, il quale, prima di comparire ai giuochi 
Olimpici, arrestava i carri alla corsa, ed in tal guisa 
veniva accrescendo le sue forze. Cosi non faceva nep- 
pur Milone il quale non lasciavasi smuovere dal suo 
scudo unto d’olio, e resisleva agli urti che riceveva, 
non meno delle statue altaccate con piombo. E cosi 
discorrendo, tali esercizi erano a^costoro preparazioni ai 
combaltimenti. Che se, lasciata la polvere e i ginna- 
sii, si fossero interteuuti ad udire i suoni di Marsia o * 
d’01impo di Frigia, pensate voi che avrebbero ripor- 
tato facilmente corone e gloria , o che si sarebbero 
presehlati neirarena senza coprirsi di ridicolo? Al con* 
trario Timoteo non lasciava i musicali concenti per 
andare ad esercitarsi nelle paleslre. Se ci6 avesse 
fallo non sarebbe giunto a superar tuiti nella musica: 
egli che nella medesima aveva acquistalo tanta perizia 
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TtixoSsog rhv jULeXa^/ov <xfs'cgy h nag 7ta\c({orpm$ 
$iriysy (43). Ou yap (a) ocv ^oaoijTOv mf,p^ev «utm 
StzVsyxsTv daidvTSiv r? jtxoyTix^, m yi TomOrav (p) jrs- 
piiiv rf,g Ts/ytgy «ors x«l fiy/xov eysjpstv tk? ow-» 
Tovsy xai &v<jrr,pug /xpfiyjiag, xai /x^roi xai 
xat [loikolxTSVJ OTt).£v dta r«g wsi^uiv»;? ottote jSoyXstro. 
Tctyr^ roi xai ’A)^|avd| 0 M xari to ^pvyiov atxuikr,- 
ooarzxy i^tcJcarHaai aurw kni t« oTrXa Xiysrat psxaJ^j 
icmovvTX, xot hvTJcrfxrfziv rraXcv (<?) Tres? roy? ovfmo- 
Tog, TTtV dpfJjTJuat yjxXdrocura. T^iffauiry to^uv ev ts 
pavGcx^ 701 Toig yopa^cy.oig ^/war, npsg rhv tov 'cikwg 
XTTfiatV 73 /U.cX6T7/ 7rap£x«^*‘ 

’E;rei cvsfdviiv xai «e^XtjTmv e/xvvfa^v, exeT- 

vw /lupra ;raCdyT £5 otI jucupwt?, xai TzoXkxypSsv rhf 
p'J>lir,v iaa/rotg aavay?r]aayT£g, ;rsXXa pd'J yvuyxtTUXGig 
evc$pvomnsg ndvstg, noXXdg di nXr.ydg iv nxt^czpi^au 
, dtxtroof di 6u Tr,y vidtaTTiv, aXXa rhv nv.pd 
rwv yupLvaoTMy odpoup^vn, xai raXXa, Tva jxri dtarpcJ3a> 
X^wvj CUT6) dtaysyrej, «j tov npo rfig (xyrjiviag |8a;v 
jxeXettv eTvai r^s aywyta^, rr,vtY.auT« arroduovTat Trpdg 


Xa|3dvTej 


(a) OO Ji fij». 
(i) T6a«5f«. 

(c) a 06 i(, 

(rf) 'Ern^ri ti. 
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da poter a suo talento esallar Tanima con uD’arfnonia 
maschia e severa, e quindi di noovo calmarla ed io* 
teoerirla colle pid soavi melodie. Onde si narra che 
UQ giomo avendo suonato un’aria Frigia in presenza 
di Alessandro, io fece alzar da tavola per correre alie 
armi , e che quindi , addolcilo il tono , lo ricondusse 
presso i convitati. — Tanta 6 la forza che arreca Te- 
sercizio nella musica e nei comhattimcnti ginnastici 
per conseguire il fine che uno si e proposlo. 


E poich6 ho menziooalo corone ed alleli , cosloro, 
dopo aver sofferto in mille e mille guise ed accre- 
sciulo con ogni mezzo le loro forze ; dopo aver molio 
sudato nelle ginnastiche faliche, e riportate non poche 
batliture nel luogo degfi esercfzi ; dopo essersi cibati 
non gia degli alimenti piu delicati, ma di quelli che 
erano loro imposti dai prefelli della palestra; io una 
parola , dopo emersi diportati come se il tempo anle- 
Tiore al combatti mento fosse an esercizio dei combat- 
timento medesimo, allora si spogUano per enlrar nello 
stadio onde guadagnare a preizo di pene c di pericoli 
d’ogoi genere una corona d'olivo o d*appio o d’altra 
cosa somiglianle, e per essere dalKaraldo proclamati 
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T5 ora^toy, xat ndvxa novovdi xai ntvSvysvovaiv W7re 
xsTtvoy X5t|3£fv (JTeyovcy, ailtvav, r, dXkov rcvcg Twy 
xoiovxav (44), x«£ y£x<5yTcS xyappr,0ri'jca nc/.pa. tcO xyj- 
pv^og, 'Hjufy di olj «0Xa tou |3£cy np6'Auxo.i ouxco $xu- 
[xxTzd tOMOsc T£ xal [isyiOst, dare t/Mvaxa iivxi prMvxt 
Xcyw, £7 t’ « jtjifa) xa5£ud5y(7£, xccl xara noklr,v ^ixixafxi- 
yo£ j d$£cc<Vf rn ixipx Xa^siv xw yjipw vndp^ei ; IIo).Xcu 
fjuy t’ ay a^£oy r,y yj puOv^xiu tw p£W, x«£ 5 y£ IxpSayd- 
TTScXcg (o) (45) Ta 7zp'Zxa TravTwy ££g eu^xtiJoviav ifi- 
pzxOy r, x«£ 0 Map 7 £'r>;g, ££ ^ovlsCf Sv oux' dpoxr,px, oiixi 
<r/.cmTr,pXf ovxs aXXc n rwy xara roy jSfoy Imxrtosionv 
£Ty«£ 'OjUV/pos l'fv;7£y, ££ d/i 'Ofiripov taura (46). ’AXXa 
Hr, dlriQhg [xx^lov 6 tou IlfTTaxcu Xoyos, og ^^aXeTisy 
lc/;(7£y iaOloy &iJ.[x.zvxi (47); A£a TrsXXwy •yao d/j tw 
oyr£ (6) rroyMy d££|£X0ou!7f, /i6).£g ay t«y oyaSwy £X££ywv 
tu;(£ry t/juTy nzpi^^ivotxo, wy iy torg ayw \6yoig (48) cudiy 
cTya£ nxpd$ztyiJ.x twy dcjOponuxiy i).iyc{j.sv. Ou §h suy 
py.Ovpxixioy rljtxTy, £/udi rifg iy |3j(5a;j£r ^'acrtwyyjg /X£ya').ag 
iX7i£'dag aytaXXoxtioy, slkzp ixrt jui)A5£^£y £jy££'d-// t£ £|£ty 
xa£ xiixupixg vfi^ziv, ovxi (c) Trajocz torg dyOp^noig iy- 
5a'd£ (xa/ TS£ xa£ tcuto £>u [uy.poy tw ^£ yeuy 


(a) Xaf^avairoXXct. 

(b) Oeest T« SvTi. 

(c) ou Tot (sic). 
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vincilori, e noi cui aspettano le ricompense della vita 
futura, cosi meravigliose per numero e grandezza che 
la parola non pu6 darne alcuna idea, crediamo conse- 
guirle senza faliche e senza travagli, vivendo in Iran- 
quillila perfetla? Se cosi fosse sarebbe cosa da lodarsi 
la vita neghiltosa, ed il piu felice de’ mortali sarebbe 
da riputarsi Sardanapalo, ovvero quel Margite di cui 
paria Omero ( se pur di Omero 6 quel racconto ) , il 
quale non ha mai n^ arato, n6 zappato , ne mai fatto 
nellasua vita alcun’utile azione. Non e egli piuttosto 
vero il delto di Pittaco che 6 cosa malagevole 1’essere 
virtuoso? Poich6 egli 6 solo coi condur la vita iu 
mezzo a continui travagli che possiamo ottenere quei 
beni di cui, come ho detto sopra, nessuna cosa umana 
offre Tiramagine. Non dobbiamo dunque vivere vita 
neghittosa, n6 cambiare grandi speranze coi piaceredi 
un’in(ingardaggine di breve durata, se non vogliamo 
coprirci d’ onta ed atlirarci de’ caslighi non gia qui 
presso gli uoraini (il che tuttavia sarebbe cosa non 
licve per una persona assennata) ma sibbene in quei 


\ 
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aXX’ i'j Tot j, sirs vno y «v, strs xat Szrou dri rou nsa/rag 
o'jxoL Tvy;^fltvcf, StxauarKpcotg. '£t; t« /xiy u^nual^ag totj 
Tr/osoTcxsvTsg a/xa/sroyrr x«y air/^/u^ux Tig taug Tra^oa 
T5U 0«ou ysysjro* tq di elsTrtTTjdsg t« ;jsi'/5« npoO.otihii, 
avSsfxIx napx{rr,atg to jutyj rrsJlXaTrXay/d) («) r/;v 
xoXaoty y;r53pj£rv. 


0 


Ti ow 0«£vj Ttg Tt ciXko ys, rj Tvfg 

^rig imuJXeCxy e/jiy , naaav o/oXXy <h:o twv «X).(i)y 
ayo>T«g (t) ; Oy dX &yv rw (nttjLXZi dwXsvrhu, czc txh 
7tac7x ay«yx> 5 * xV.x vn lisX7t7rx noptrriov. 


^ensp f/. 5iO(J.arxptov, rUg npig za. zov cohaxzog ndSri 
xorjcoveag auzr,y dta (piXooo^iag Xvovzxg (49), dp.a di 


xs« To cijoa T»y naG'2v xpsizzov dKSpya^ojxiycvg. r«- 
7zp\ [xiy yc rct avsr/xara vrrrtp^zoijyzxg, ou/l zx r,oi7zx 


TtpoG-fiY.zy (c)> w» 0? yc zpam^oKoiwg zaxg xxc txcr/it 


(a) inXXxnXxaitaf, et recte quidem. 

(b) 5^cvTt«. 

(c) Deest irpcowi'». 
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giudizi che si faraoDo sotterra o io qualsivoglia allra 
parie deH’uoiverso. Perocchfe Dio polra beosi perdo- 
nare a colui che manco iovolonlariameote al suo do- 
vere, ma cbi avra deliberalameole abbraccialo il male 
e affatlo seoza scusa, potra sfuggire ad uo rigoroso 
castigo. 


IX. 


Dobbiamo aver cura pttk deirattima che dei corpo. 

Che faremo ooi dunque? Dira taluno. Che allro 
dobbiam fare salvo che alteodere alia salute deU’a- 
nima, seoza curarci punto det resto? Noo si vuol 
duoque servir al corpo se noo dove assolutameote fa 
di meslieri: le maggiori oostre cure debbooo rivol- 
gersi airaoima, liberandola, coi oiczzo delta filosofia, 
dal carcere oel quale io certo modo si trova, per la par- 
tecipaziooe che ha alie passiooi dei corpo , e reodeodo 
il corpo stesso vittorioso delle sue passioni. Percid al 
ventre si deve somministrare beosi il necessario, ma 
noo quel che torna piu gradito , come fanno coloro i 
quali , quasi fossero tributarii d’ un imperioso pa- 
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povg nipivoouvrzg (n), xat nocaocv Supzuycoixzvai yr,v ts 
x«: BuXuoaccj (6), oiiv tm ^<xXc7t'p ^eOTror/; (c) ^opovg 
UKfiyvjzzg, iXzsivcl rfig twv iv a^cv xoXa^o- 

juivjov noc7)(py':zg aysxTorspov , xrz^y^g eig nvp 

^xivovng, x«« xo(7X£v« fipovvzg vdap, x«i etg rzTpritxiyov 
uvrloijyrzg mOov ( 50 ), nipocg zw novoiv e/ayvzg. 


Koypty.g 5z xa't aimzyiyug ls« twv ayarf/.ai'si'j mpup- 
yd^toBcUy Ti ^vijrv^ojyTcay icrrif xcctoc ziy Acoyiyoug ).6~ 
yoy (51), Yi aoixoyvTwv. 'Qjrs xocklam^zhy sTvat xott 
6yop.y'^iaQa.t ^ 6[j.oi'j>g oth/poy Yiys.iaOou rpr,iu 5eri/ zovg 
ToicuTo-jg, (Hg tc hacpsiVy dllorptotg yv.[xoig inc^au- 
).sv-cv. Ti yxp «V Bi7.'fipoi tw rz («0 vouv e/5vn, ^vszidoi 
(xvy.^z^ArioOxtj Y n zm «payXiJV iixxztov (pipziy (e), e-y; 
«V ixr,dh‘ zv5t(i if) zou nphg yzip.S>vd zz ztvxi x«i Quknog 
ttlz%rtzr,pioy \ Iv«£ raXXa zoy (xBzhv zpinoy [xr, nzptz- 
zdzzpoy rr,g y^'-l'xg 'xazzTxzodaQxt , [xrM nzpiinziv zo 
G'x>[X 7 nlzov fi 6g d.[xzivov rFi Ovy^ r,zzo> yup ovzi- 


[a) eirtvcoOvT»;. 

(h) 6a)jiTTav, 

(c) JiOTroivf,. 

(d) fi, rectissime: ct dicendum omnino lectionem editionis 
Benedictinae lapsam esse per errorem. 

(e) la*T!«av ifKipo», 

if) »»; {jLTi^iv (v^toc. 
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drone, vanno in cerca per ogni parte di imbaoditori 
di mense e di cuochi, e frugano mare e terra, degni 
di commiserazione per questa loro sollecitudine, poich6 
soffrono niente meno di coloro che sono lormentali 
neirinferno ; e di cui pu6 dirsi con ragione che hat~ 
tono il fuoco, portano aequa in un crivello, allingono 
in un vaso forato , senza mai trovar termine alie loro 
pene. 

II coltivar poi la capiglkitura e le vestimenta piii 

dei bisogno, 6 proprio, al dir di Diogene , d’ uomini 

sciaurati ovvero malvagi. Dico percio che i giovani 

debbono stimare cosa non men vergognosa d’essere o 

di venir chiamati azzimati che d’ esser impudici od 

adulteri. Che cosa dilTatti importa ad un uomo assen- 

nato Tindossare una veste di fino tessuto, oppure un 

mantello grossolano, purch6 sia bastantemente protetto 

dal freddo e dal caldo? Lo stesso si dica nelle altre 

cose : si deve cio6 evitare lutto il superfluo, ne usare 

al corpo maggior attenzione di quello che esiga il 
< 

bene deiranima. Conciossiach^ non e di minor vergo- 

gna ad un uomo che sia veramente degno di questo 

nome Tesser altillato ed elegante, che s’egli fosse mi- 

seramente soggelto a qualunque altra viziosa passione. 

Il porre ogni studio nel benessere corporale non 6 

da uomo che conosca se stesso, n6 che comprenda la 

8 
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^5? «vopt Tw ys ag ahiS^g r/5? npcicrrjopitxg Tounjg 
«|tw, jtaXXwmorrv xac ^tXoffw/tJtarov «vat, vi Ttpog aXXc 
n rwv ;ra5wv ^swwg ^toxcraSat. To yaio rriv naoav 
mov^hv £t<7<pip£o0<xt, onag »g xaX.X(OTa outm ts ffw/xa 
Igct, 5U 8iayiv'J)<7iLovTdg («) sortv eoutov, ou^s (juvtsvTsg 
Tou ffo^pou nocpayyikixarogf ort cu to opcipLzVov iirrtv o 
avdpcdTtog (52), aXXa' rtvog ^sirai (6) mptrroTipocg ooy^ag, 
^{’^g hixtjrog rljawv, cTTtg ttots £(7Tty, iocurav imyva^ 
ffsrac. Tovto Ss {xh Y.a.Qr,po^iwjoig rhj vovy x^uvxrcizspcv^ 
Tt XYifi^vrt npog zov YiXtov «va^llpat, KdOocp^tg tpu- 
^ 5 , wg aOpoag re sinciv xat vplv txavug, rag $id tSv 
ahOriGsav YiSovdg dzitJM^uv im orf^Qo^.fxohg imav raig 
dronoig twv Qovixvxomiw bii^zi^zovjf y aa/z-aruv Bioug 
rIJowig y.ivrpov ivctfiivTcaVf [jlyi ^td rwv utcov ^a^Qap- 
lxvjY,'j txiX'p$icx.v Twv (pv)(_'Zv i(/xzaa/^£iv. ' AvtkivOeptxg 
ydp 5r, x«i zc/.miv6rriTog Ixyovot ndOr, ex rou zoiav- 
zov5z (c) Tcg ixovaiy.Y,g siSoug eyyivsaSai nifvxvx. ’AXXa 
nv izipav /xjTa^£»XT£5V Ytixiv, rhv dixtvj'^ ts x«tt dg 
dtxzivoy 'pipovcTJ^Y xa: AajSt^ ;^5»/Ji£vog, o ;rotr;rXg rav 
te^wv ajjaizrav, ix rng /Jwn/iag, c3g rcv ^acriXea 
■ xaStcry: (53). Aiyzzou $£ xori UvQorjopav, xa<x«?r«rg (54) 


(o) i^cx^YfYvwoxevTo*. 
(fc) Jer. 

(c) TcioiiJ», 
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saggia massitna la quale nUosegoa die )’uomo non t 
cio che si vede al di fuori, ma cbc si riduede una 
sapienza superiore affinch^ ognuoo di ooi, chiunque 
egli sia, possa coooscere se slesso. Ora ii giungere a 
questa cognitione ^ cosa pid impossibile a chi qob ha 
puro Io spirilo, di quelto che sia ad un cisposo il fis- 
sare gii occhi nel sole. La purila deiraoima poi c6o> 
siste, per dirlo brevemenle ed in modo adeguato, nel 
disprezzare i piaceri che ci vengono per via de’ sensi: 
ooQ pascendo la vista negl’ indecenti spetlacoli de’ tea- 
traoli , ovvero io oggetli che inlroducono k) stimoio 
della concupisceoza, e non porgendo 1’orecchio a canti 
effeminati; poich^ da un tal genere di musica so- 
gliooo nascere passioni ignobili e vili. Noi dobbiamo 
piuUosto amare quell* altra musica piu pura e i cui 
effelli son piii salutari, queliache dicono usasseDavide, 
1’autore dei sacri cantici, per calmare il re oel suo 
furore. Si narra anche di Pitagora che, imballutosi 
in una comitiva di briacbi , impose al suonalore che 
Ii guidava di cambiar tono, e di suonare un’aria Do- 
rica, e che quelli alia nuova melodia si rimisero in 
senno per modo, che, gillale le ghirlande che avevano 
sui capo, tornarono alle loro case ripieni di confusione. 
Per lo contrario se ne vedono allri che al suono dei 
flauto danno in pazzie ed in islranczze a guisa de’ Co- 
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nspt-vyjvra fuOvovat , y.shvccxt tcv avlxrhv rsv toO 
xojp.ou '/.arapyjsyrv.^ ixz^v.^ylvjTOL rhj dptxoyitxy, otku- 
Xr,70u a^i7i T5 A6piov' rovg $$ ovrag ^yc/.fppoyYiOca vnb 
rov yJXovg (n), c37ts rcu? ari'^cbovg pVtiavrag, c/.hyy^ 
iiCfyJvovg enotyslOciv (55). ‘Eripoi npbg orjlby xopu^ 
^«VTtwat x«£ Upcr/.yvjov70(i (56). Toaourov hu rs oix- 
■ipopo'J vytovg r, yoyOripdig ixclrp^iy.g a'jcmlrt70r,'jy.i. 'Oyrs 
VTig vv'j d/; -ApcaovTYg rcxvrr.g r,TTov vyTv yzOr/.riov, 
■ouT£yo7c0y rwy ahyiarav, > 

'Aryovg ys yxy Ttstyn^ctTzovg r,$ovr,v o^fp^on (^ipo'j~ 
xv.g Tw aipi AazayiyvvvxCy y) yxjpoig iuvzovg «yj^^wy- 
voTOaty Aoa oTrccfopiVsrj uhyuyoyca. Tt' «y rig iirioi {b) 
nsp] TOTJ yh ypnvae zag h v.f 7 , xal yivGzi ^jcoxsty 1^0- 
vag, Xt bzi aoczccjct^av.^cv^iv oJjzv.i zohgnzpl zxa icaizw 
$-npav eTyolTAozcf.g, aansp t« Ccep.;j.ar«, npbg zxv yoc- 
Qzipv. xat T5£ vn avzhv TvuycVsvAozcxg ^xrj • 

'Eyt X&yw , Travrog vnzpoTv:io'j zov o'jiij.'x.zc,g 
T« yxi (c) «g £v ^oppiprp zyXg r,^o'jatg ai>zo5 aozo- 
p'j)pvyPv.i yiXkwzi , f/ zo7ovzov <h$£AZ^ov ccbzov , o7oy, 
■ fr,t 7 i Wmzuv, i)TiY,pzaiy.v oiko70<pia. Azoylvou, iotxoza 
nov )iyay tw II«uX«, Sg ny.pyiviX yo§z[xi'yy /onvyi 


(a) ojTtij; ut;5 tcu yiXou; iivaffifcv^oat, 

(b) eiTcr. 

(c) T.O *6 [AVi. 
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ribanti e delle Baccanti. Si grande e Ia differenza clic 
passa fra 1’ udire una melodia dnesla e Tudirne una 
licenziosa! Dovele percio fuggir la musica odierna 
come si fuggirebbe una delle cose piu onlose. 


Quanto poi ad empier 1’aria d’ogni sorta di pro- 
fumi per pascer 1’odoralo, e ad ungervi d’unguenli, 
arrossisco perfino di dovervelo proibire. — E che diro 
intorno al dovere di non secondare i piaceri dei tatto 
e dei gusto, se non che essi obbligano quei che ne 
vanno in traccia ad essere schiavi dei ventre e de’ 
bassi appetiti, a guisa delle beslie ? 

In una parola tutto cio che riguarda il corpo deve 
esser disprezzato da chiunque non voglia immergersi 
ne’ piaceri sensuali come in un pantano, o prendersene 
cura solo in quanto si trova in lui un aiuto per lo 
studio della sapienza. Tale 6 1’avviso di Platone con- 
forme a quello di S. Paolo, il quale ne esorta a non 
usar alcuna altenzione al corpo per non dar materia 
alie passioni. Perocchfi, qual differenza passa fra co- 
loro che pensano al benessere corporale, niun pensiero 
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T»u> miftecTog np&votoi» e^eiv eig auSufuciv capap- 
filii* (57). ’H Ti duqjijbouaiv, at raO (JS» wujxsrreg oij oa 
«aXXtata rib» $£ )^riao[xivriV owtm 

'po^r,v ag ou§suag a^iav mcjHopum, r&v Kspi rse (a) 
opyavoc. onovSx^ovzciiV, rcg $'■ Sc ' cxutuv Evspyovang xi- 
)(vrig xarauEXouvTcay ; II«v [ih ovv xovvocvrtov xoXcx^ecv 
ocuTo xai xoTs^ecVf ditmsp Qrtpiov xag 6p[jjxg, npc(jr,xe, 
xcu Tovg ocuTGu Qopv^ovg eyyivoixivovg vr, ^XV 
oiovet fidTuyt tw Xsyia/Jiw xocOtxvovfxh/ovg xoi[xi^eUj 
aXki firi nocuToc pjaXtvcv ridavUg «vivxocg, neptopSx rov 
voOVf a(7mp rivioxov, vno duowvtwv tTnrcov v^psc <p£po~ 
(xsvuv napatTvpofj^vov aysoQoa, KaJ tcu IhjQa.y6pov 
[lepa/^TOat, 85 twv (tuvovtwv xora/JiaSwv tivoc (b) yu- 
[xv(X(7i'oig rs xou (nxiatg iocjxov (c) su |maXa xcxxtxcccp- 
xcuvT«, ovTOig Ecpr,’ cv nocuar, ;^aX£ 7 rMT£| 5 ov oeoutu xa- , 
Tocaxsva^civ xh Sta^Qxripioy j Ato ^ xat nXanuva yaae 
r/iv ex aw/JiaT 05 '/ 3 Xa| 3 >;v npoetSopLEvav, xo voauisg x<^~ 
pioy -nog 'Aruxiog r/iv 'Axoc$ripuav xaxaXcc^siv i^mc- 
xr,$£g^iv« rcv ayweuKtxduca/ xou oafiocxog, otov dimsXau 
xi}v eig xd K&pixxd fopdu nepixoTcxot (d) (58). *Eyw $e xat 
atpoikepdcj eivat rcv en' axpov ae^wcv iaxp&v rixouaoc (59). 

(0) irtpt ptiv T«. 

(1) Tna »a.Ta ( «aA* w . \ 

(e) Deest iatrriv. 

{d) mftxTirrfi. 
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prendeodosi deiraoima, di cui il corpo non b che 
servitore, e quelli ehe s’occupano inloroo agli slnlV 
menti di uu’arte, e deirarte che opera per mezzo di 
questi nou curansi punto? Dobbiamo percio tuito al 
contrario castigare ii corpo e reprimeroe gli appetiti 
come se fosse una bestia feroce, e calmare colla ra- 
gione, come eoo una sferza, i movimenti disordioati 
che soo da esso eccitati neiranima; e oon gia, ab~ 
bandouato ogni freno alie passioni, permeltere che la 
ragiooe, a guisa di cocchiero trascinalo violenlemenle 
da cavalli focosi, venga da quelle travolta. Ricordia- 
moci di Pitagora, il quale vedendo come uno de’ suoi 
discepoli cogli esercizi ginnastici e cogli alimenti an* 
dava oltremodo ingrassandosi, e quando^ gli disse, ces- 
serat tu di fahbricarti un carcere piu gravoso^ Cosi 
pur narrasi che Platone, conoscendo il danno che pro* 
viene dal corpo, si stabili a bello studio nelPAccade- 
mia, luogo insalubre dell* Attica, aRine di scemare la 
troppa robuslezza di esso, come si scema Peccesfdva 
feracita delle vili. Ed io slesso ho udito de’ medici a 
dire esser cosa pericolosa la troppa sanila dei corpo. 
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'Ot£ “ojvuv r! (^/av «jn; rou Im^Xsia aurw ts ; 

^vcrzl-hg tw <7'J>tj.(xrt, xccc rpog r/,v ^v/^r,y iujt6^U'j' 
i(7u («', ro ■ys !j;r'/7rc:rTW/£va£ Toyrw /a: 6tpv.ns.x)zvj [xcniu'^ 
'AJ.Xa ju./iv st Touroy ys vTZcpopxv lusXsrrIcatfASv,' 
y’ Kv a).Xo rt z'Zv u'jOp's>m'J(^v OccoijAav.iiJ.vj. TO 
'/vp ETt yor,aiiitOv nloorcp (6), $tv toO avfxvzog' 
YiSovvg ^lavQoyrzg (c) ; ’Eyw //rv C!J;( 6p'Z, nlr^j sr 
[j.r, (d) xccTV rolig vj rotg pcoOcig Bpcixovrag^ r'^0V7fy rtvv 
(fipoi (c) Otavopoig xvzcpcopoyixvjoig eKvypvKosrj (60),* 
'O ys [xh'J ilvjOcpmg npog rv zoivozx SivxziaOvt r.zzvi-‘ 
oiop-ijog, ~o)loo av $ioi TVTizcJcy rt xvi viay^by Ipycp' 
r, "iA/rp 7T0TS zpozlzaOvi. Tc yap zr,g y^pA.vg Kzpizzizz- 
pooy v.vy Ayotoy r, <pfr^>J.v (61), x«y r«y pjjpixrrxoiy epyoy 
T'J5y ypoao'j6p'>)y (62), rsroyrw 7r).soy auixclazi, ZavuTzzp 
h.y YiZZCjy irpoadi^rvi. Avrhy 5z Br,7:ov TY;y ypAvy^ zoig 
zZg cvazojg ay^y/atotj, a/).’ co -vig rAoyvig optsirat.* 
'Qg Cti ys rwy ayoyxatwy &pwy slw ysyc-pisyot, Tcvpv-^ 
7d:r,ai'->ig roig xvzv zoo npvyoog ^zpotxiyaig npbg ovSzv^ 
or«crt/JL5y e^syrcj anopriovi, ooBvu.oo zc,g zcg zs rrp&tjw 


(a) £<iTt EftjrsJiev, 
(fc) T0'JTM (sic). 

(c) «T'.u.a(ravTe;. 

(d) Deest p.r„ 

(e) 
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Poich6 dunqae la soverchia cura dei corpo 6 di 
niun giovamenlo al raedesimo e dannosa alPaniraa, b 
follia raanifesla il rendersi schiavo di esso ed il carez- 
zarlo. Che se per lo contrario procurassimo di tenerlo 
a vile non trovercmmo forse piu cosa alcuna nel mondo 
che dietro a s6 ne Iraesse. A che infalli ci servireb- 
bero le ricchezze se non curassimo i piaceri dei corpo? 
In verita io nol saprei dire, salvochfe provassimo di- 
lelto a vegliare sopra lesori sepolli, come si narra dei 
grifoni della favola. Chi abbia imparato a rendersi 
superiore a queste cose sara ben lontano dal dire q. 
fare alcun che di basso o di vergognoso. Perocch6 
luito il superfluo, fosse pure 1’arena della Lidia od 
opera delle formiche apportatrici d’oro, tanto piii sara 
da lui tenuto a vile quanto meno n’avra bisogno: 
egii regolera Tuso delle cose secondo le esigenze della 
natura, e non secondo il piacere. Laddove coloro che 
oltrepassano i termini dei necessario, a guisa di chi 
cammina per una china senz’alcun sostegno cui ap- 
poggiarsi, mai non cessano daH’esser spinli piu oltre,' 
ma, quante piu cose ammassano, altrettante ed anzi 
piu ne vorrebbero avere per saziare fa loro ingordigia, 
secondo il detto di Solone figlio di Esecestide i La cu- 
pidigia deWuomo non conosce alcun termine. Noi dob* 
biamo in ci6 prender per maeslro anche* Teognide, 
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(jiopocs tozavzar a)X oT^mp «v Tikzm Tzpomspt^ocXluvTocc, 
Tcu tffou (iioviou ^ xflrt ttXe/ovoj tt^sj rcv nc? emSy/xtag 
hmXtipaciVj ■x.ctxayhv 'E^xsart^eu 2o).wva, 
nXouToy ^’oud)h/ rippix KB<pxo[xiv^v xvSpxxi xstrat (65). 

T(5 di 0£oyv<d4 Trpog Taura dtdaaxaT.u ^|5»;(tt£ov Xsyovrr 
Oux (a) Bpxpm nXovzav out’ tv^fppMf aXXa' /xst 3«j 
Zvu ^0 TMV aXtywy /jusdiv I^ovti xax6v (64). 

’Ey» di xar Aioytvovg {b) ayx[ixi ri:v tto^tuv c/zsu tmx 
«vd/JWTTtvwv vmpofpixVf &g ys xal (SxvOJcog reu jueya- 
Xsu ixuTGV xnifrrjs (c) nXomivTspov , tw iXarr&vwv, -fl 
Ixsrvos, xara tsv |3:oy npoaieiaOxt. 'HpXv di xpx si pLYt 
rx UvOiov tou Muaou npoosin rxkxvrx (65) xat nXiOpx 
yr,g z6ax xai roaa, xat ^ot^yp-xtuv hpLoi nXecovg 
apiOpL-fiaxtf oudiy iBxpxiast, ’AXX’ cT^at npaartyjt xnovra 
T£ juy; Trodstv tou TrXourou, xat nxpovrog^ [xr, tu xsxnijadae 
ju.a)A 5 v (ppov^Vf Yi tu Eidsvat outov dcxri9so9xi. To ya|9 
TOU 2ux|3a'Tous £u l^£t, Sj fiiya fpovovvrog nXovxiou 
avd/joj («?) £Kt Tor? ;^v 3 /xaffty, ou nporspov outcv 9xupjxxetv 


(o) 06t*. 

(6) xsl tc 3 AteYiwttt. 

(c) dlir^^cm. 

(d) en^p^ icXcuato». 
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li quale dice: Le ricckezze non sono Voggetio ne dei 
miei desiderii^ nk delle mie preghiere : possa io vicere 
contento di poco ed esente da dolori. N6 io cesso mai 
d*ammirare i) disprezzo che outriva per tutte le cose 
umaoe quel Diogeoe che moslrossi piu ricco dello steaso 
gran re, perch6 in paragone di lui aveva d’uopo di 
piu pocbe cose per vivere. Noi al contrario, quand^an* 
che possedessimo i tesori di Pizio di Misia, una sler- 
minata quanlil^ di terre ed innumerevoli armenii, non 
D’avrenamo aneor abbaslanza. Egii 6 invece, a mio cre- 
dere, necessario il non desiderare i beni che non si 
hanno; e riguardo a quelti che si hanno dobbiamo 
gloriard meno dei possesso, che deU’u»i che ne sap- 
piam fare. Tale ^appunto la bella senlenza pronunziata 
da Socrate quando, al veder uno il quale andava orgo- 
glioso per le ricchezze che possedeva, disse cbe non 
Tavrelidie ammirato prima che si vedesse alia prova 
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lip: (a) -oiv yy xai ori xeyjtwOy.i touroig maryry.i (6) mi~ 

pyOryy.i (66). ’fl /Jiiv xal IIsXukXsjtos d r^^ypvaica 

[j.iyy. hpyjow xai t'Z iXifyyn wv o [xlv 'HXsfsts tsv 
A t« , 0 5i T/iV 'H/oav 'Kp’'fzioig zi:oir,adirry, xa.~ccfzkd(r:a 
u'j riyzry «XXor^'^ n^aura xylXMni^ouzvot, «'pvjzzg rhv 
rv/yry vz* r,g x«« 6 ypyocg rl^icov xal rt[xt'J>ripog me- 
^ziyOr, ^67). 'Hij.cig di rhv yyQpanzlt/v apBrry &ux f^ao- 
xsty £oyr^ npog xoaixov vnoy.yp.^dvoVreg, HdrTOvog ahyu^ 
vr^g a|(K noietv oUfxsOx ; ■ ■ .' 

• d-^TX n/.ouTCiV [xh vmpy-{ja{X£Oy. ^ xai Tcxg 

Btd Twv y.hOr,(TcC>)'J r,$ovdg (xriixd.yoixzv, xoXcoitiag di xai 
CsoTTetaj (<•) dr5o?o/JL£0«, x«£ 'Apydyyov «XcottcXcc 
T o xzp^yliov Tc x«£ 7ro£X£Xov KY}/J>ao[xzv (68); ’AXX’ cdx 
IVr£v 8 ixSuXov ^cUXTcOV tu (yo)^iS5V5£)yT£, roi» Trpsg d&^w 
xx£ rc( Toig TzolXoig doxcuvra nzpiT/.omiv^ xod (xh 
toy opOcy Xoysv rlycaovx 7T5£££75a£ rsd pfoy, cSari xav 
t:x7£V c/yOpdiTzoig uvulf/nyf xxv ado^iEV, xai xiy$vys6iiy 
vmp Tdu xaXou dir;, fXY$hx atpzlySyi tw opQiHg iyyzo- 
(7/xiVGjy ;ra^ax£Vcry. ’H tov [xr, ovzag 'iyjjyzy. zi zov Aiyv- 
TTZiov co^iazou fri70ixzy d.no\zinziy, og cpuzoy eyiyvzzo 
xai Crr,p(oy, onoz; ^ovlcizo, xai Trup, xai ddwp, xai izdyza 


(а) «CY! fly.-jaoiouv. 

(б) £ir!<rraTO, 

(c) xoXaxtixv xai 6ui;£iay. 
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qual uso sapeva farne. Non 6 egli vero infalti che se 

Fidia e Policlelo si fossero insuperbili dell’oro e del- 

1’avorio con cui il primo aveva fallo la slalua di Giove 

agU Elei, e Tallro quella di Giunone agli Argivi si 

sarebbero esposli al ridicolo, gloriandosi d’una ricchezza 

ad essi eslranea senza curarsi deH’arte che aveva 

reso l’oro piu bello e piu prezioso? E noi ripulando la 

virlu umana non esser fregio baslanle a se slessa c’im- 

niaginiamo d’esser merite voli di minor vergogna? 

Oppure sprezzeremo bensi le ricchezze ed avrerao 

a vile i piaceri dei sensi, ma andremo poi dietro alie 

lusinghe ed alleadulazioni^ ed imilercmo lasimulazione 

e la scallrezza della volpe d’Archiloco? No, perch6 

nulla v’ha che l’uom saggio debba schivar maggior- 

roente quanlo di vivere secondo 1’altrui opinione e 

seguire cio che piace al volgo, invece di prendere la 

rella ragioue per guida delle proprie azioni. Laonde, 

sebbene fosse necessario per amor delPoneslo tnellersi 

in opposizione con lulli gli uomini, affronlar obbrobrii 

e pericoli, non dovremmo percio lasciarci rimuovere 

% 

dalla via conosciula per rella. Chi non ha quesli sen- 

limenli sara forse in qualche cosa diverso da quel so- 

< 

fisla Egiziano che si cambiava a piacimenlo in pianta, 
besiia, fuoco, aequa ed in ogni cosa? No, poich6 egli 
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/j>r,tJL(XTa (69); Emsp ^ xot aorog vvv fjsv ro ^ixouov 
iffa«y£7cT5t{ Kocpd rotg toOto rifiaai, vvv Toug vjxmlwg 
y.o^fovg, orov t^v a^iyuav eu$oxt[X9va!Xv ata^uraf, 
GTzsp Siycng (fl) £(7Tt xoXorxtav. Kot, <Sj<m£p (j>ixat xhv TroXy- 
UG^x xr,v xpoxv (p) npog rhv uTroxef/Jisvnv y^v, ovTGig 
ocuxGg xr.v $tdvotxv nphg xxg tmv ffuvovrajv yrJi[ur.g 
fJLcrX^xlBlTXt ( 70 ). 


I 


’AXXa ToCra (juh Tcvi x^, roff Ti[J£TipGtg \6yoig t£- 
XecGTspav ncx0rict6{ie$a • ooov $e mtixypafixv nva rag 
txperng t 6 ys vvv eTvat, w twv ^aOsv ;raf<Jeu/xar»y 
neptypx’y^ixe$x. Totg yxp impisX^g £| exatnov Ttiv «ps- 
Xezav x$poi^Gvatv (<?), waTrsp rotj \usyxkoig twv w5t«- 
/jiwv (rf), rrcXXTtt ywso^at ttcXXoj^oSsv at rtpGoOrivm tts- 


(a) ^ixn — Sic etiam editiones Parisienses de quibus in 
praefatione, et quidem rectius. 

(b) Deest Tt!» X?*»'’* 

(c) ot6poiJtu(Ti. 

(d) Desunt verba : uoirio tsIj lUfiXui "«iv ircrauiiv. 
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pure loderli cid che e giuslo eoo quei che hauno ia 
istima Ia giustizia, e terra uo linguaggio coDtrario 
quando sentir^i esser lodata 1’ingiustizia, come so- 
glioDO appunto faregli adulatori. E come il poiipo, a 
quanto narrasi , cambia colore secondo il terreno su cui 
giace, (josi esso cambier^ opinione secondo il pensare 
di coloro con cui usa. 


X. 


Dobbiamo servirci di tatti i mezzi che possono esserci utili 
per cooseguir Ia viu elcroa. 


Ma queste cose verranno da noi apprese piu com- 
piutamente nei nostri libri : frattanlo serviaraoci delle 
scienze profane per Iracciare almeno un primo abbozzo 
della virtu. ImperciocchS a coloro che hanno cura di 
raccogliere da ogni cosa cio che 6 loro profittevole av- 
viene siccome ai grandi fiumi i quali ricevonoda varie 
parti sempre nuovi accrescimenti. E quello che disse 
il poeta doversi il poco andar aggi ungendo al poco 
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(f>\)'AV.avj (fl). Tsyap v.cu cu.f/.poy izc otj.r/,p’j) '/MrariSi^Ocn, 
cv y.^Xo'j ££j ap'pp'.ox) “ooc^vfxv:'^» , 'h y,'A ei; r,vzt- 
vaoGv £7:i'7-r,[j:rt\i cpO'Z; rt^iiiaOy.t eyivy {b) to) rrdtvjr^ 
Tcpoa-fiy.z'j (71), 'O //iv ouv B:5C5, ru vki Koog kipKriovg 
A:a.{poy~ij xat myQMoixIycp ri Aj zoi'2'j, ccjtm [j.A/.i7rx 
v.vyv.pioiji'jy. npurroi, « hoSiov, kfTt, rzpog ’/r,pxg xr/jaa- 
fj.vjog » (72). Trrj ypizhy zo (c) Hy^v , ixiv.poiq 

opoig ccjrhy zspr/py^xty, og ys A/jpxiT.brp /3'w rhv 
ut:' xu~r,g 'J)'pi).Biyy up’!!^z-o [d). 

’EyM 51 x«y 75 TcOcoyoO (73) ug yr.pxg, y.yy ro 
WpyyyOoiyiou (74) xav 75 rou ij.yy.po^iar(/.zou 
zxp' MaGoujaXa, og yulx IVv;, -piyy,vj~x 5£ov- 
T5)V (75)j ^rZyyi liyzrxi, /.«> aAp.ncxyzu 7sv ap’ 5u ys- 
yiyyovj AyOp'j)~oi ypoyoy yyxiXzTpc, xtg zni nxiScoy 
oixyoixg y-Xcc^o/zctt, zlg rly [x.yxpov v-.oayoTiw xat 
Af/tp'ji ul'2'jy^ ou Txipy.g o65iy hri rf, iruvoia 
01 ) iJ.oDloy yz, Tz}.lurr,y vtzoQzgOxi rr.g aOTJXxoxj 
^vyr.g. Tlpog oynzp (e) xruaOxi nypycActyt^' scv 7a 
z^podix , Tiyyzx liOov , '/.xrx rr,y nxpotuxxy , ycyovv- 


(a) ‘T:l-JMX'il. 

(b) iytiv r,yt'<j9xt. 

(c) Deest t4. 

(d) o; ”y« TT,i air’otUTT; u(pj'X2tav a-iOpWTCtvu fS«o wpilliTo. 

(e) Sv 
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b da ritenersi come giuslo non solamente quando trat- 
tasi d’acquistar ricchezze, ma anche di qualsiast 
scienza. Perci5 Bianle a quel suo figliuolo che se 
n’andava in Egitto, e che gli cbiedeva che cosa do- 
vesse fare per piacergli raaggiormenle, se acquislerai 
gli rispose, delle provvisioni per la vecchiaia: per prov- 
visioni intendendo la virtii, comecch^ perd in troppo 
angusti limiti ia restringesse, piu in la delPumana 
vita non istendendone il vantaggio. 

In quanto a me, quand’anche mi si pariasse della 
vecchiezza di Tilone o d’Argantonio, ovvero di colui 
che passo piu lunghi giorni sulla terra, vo’ dire Ma- 
lusalemme, il quale visse, a quanto narrasi, 970 anni, 
quando si raettesse insieme tutto il tempo che b tras- 
corso dalla creazione dei mondo sino al presentc, me 
ne riderei come d’un’idca puerile volgendo lo sguardo 
a quella vita lunga e che non invecchia mai, di cui 
Timmaginazione non sa concepire alcun termine, come 
non puo supporre alcun fine airanima che e immor- 
tale. Gli 6 per quella vita che vi esorto ad ammassar 
provvisioni, nulla trascurando di cio che possa tor- 
narvi utile a conseguirla. Il compito e difficile e pe- 


7 
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rag (76), SS-v v.'J fjJ}lr, Tfg vuiv sn' (/vrov w'piX;t5! 
•^z'j-fi'7z'j'jcfx («). Mt;5' ort {b) yjylzTzx rovra xa: rrc- 
vou oi6'J.Z'jy.^ ^ly. Tsvr’ cCTsxvvfrausv • y/j' ^y.txycaOh- 
zyg (c) zo'j nypy.tyiyyvzog ozc ^zoi (Stov iih> ypiyzov 
crjroy hyyroy KpoytoztyCy.i. oz r:o<iadoy.y:j trj- 
yr,Ozt:t ^livhyzaBy.i (77), h^yitpzXv zoc; (BsXnWctg. Acy- 
ypiv yy.p zoy T:y.pi'jzy. yy.iplv npozfjJyoug, vyrzpoy r.oz' 
ocjy/sjj.ziyOy.i zo Tiypz/.Oov, ozz ov5h (d) 1'yry.i rliov 
y:H'jrj.i'j'Ag. 

’£yu IJ.VJ oZ'j a. y.py.ziyzy. zvjui y.pivy), ztx [jlzv vvv 
zcp-ry.y, zy. 5z nypy ndvzy (e) zov (Biov vpXy Sv^^ov- 
IzZy^ji. 'Y[J.ztg zpi'2'j ap p'jiyzr,iJ.y.Z's>'j 0 'jzw (f), [rh 
z'p yyiazcp KpozzoiyJyy.i 5ogriZz {g), pLr,5'z zvj zr,g -p^tjx? 
ycGov r:yp7.z'/X7iixy tF, twv zig zy. cwaara ouyzvy^r.ayv- 
Twv 5zizrjzz. 0> [J.ZV yy.p zy. [xupy \h) tuv ny.Qw yyfx- 


(a) J9:v itv rr’a’jTov r,aiv wks/.si* ti; a:';.).ot fjvriTsiOcii. 

(b) Mr, 6'jv iTt. 

(C) av2jx'/r.i6evTc{. 

(d) ot’o0^sv. 

(e) iTJtvTov (sic). 

(/■) Deest ovTuv — Sic etiam io edit. Basii, et iu pluribus 
aliis Mss. 

(9) Deest Jo^TiTi. 

(h) ou.i)ipa. 
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noso , ma non iscoraggiamoci per qucslo : memori di 
chi disse doversi da ciascuno di noi abbracciare il ge- 
nere di vila cbe 6 migliore, cdaspellare che Tabiludine 
celo faccia divenlar gradevole, appigliamoci ad esso. 
Perocche sarebbe cosa vergognosa il far gello dei 
lempo presenle e 1’invocarlo dopoche sia passalo, 
quando con nostro dolore nol polremo riavere. 


Vi ho sinqui dato que’ consigli che reputo i mi- 
gliori, e non nianchero di suggerirvene allri in tutlo 
il corso della vila. Voi poi, avvegnach^ Ire siano i 
generi d’infermi, guardatevi dal rassomigliare a quelli 
che sono incurabili, e dal dimoslrare di aver nella 
mente Ia slessa malaltia che hanno coloro che sono 
infermi di corpo. — Quelli che senlono un male leg- 
giero vanno eglino stessi a trovar i medici ; quei che 
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vovTej, ccuzoi TTfxpd Tovg ioczpoug sp/pvTai' oi vno 
[XEt^ovav '/.txray.ritpOivTcg dppax7rYi(ioirciiv , ey’ icojTohg 
xaXo'j7£ Toyg Qcpcmzvaovzag' oi d' £ig avyjxsursv ttovtcXws 
lj£korfypkia.g TzapEvsyQivTig, gv$s npoaiovrag npoouvTocr 
8 [xr, ndSriZe (o) vuv yjtxsfj, royj epjcvraj rwy 

Xsytff^uQV ^5(psyyovT£5. 


(a) iroflciTt. 
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soD colti da malatlia piu grave fanno venire i me- 
dici a casa loro; ma quelli che sono presi da una ma- 
linconia dei tutlo insanabile non vogliono neppur 
ricevere i medici quando vengono a visitarli. Deh! 
fate che questo non avvenga a voi, chiudendo Toreo- 
chio a chi vi da de’ savii avvertimenti. 
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ADNOTATlfONES 


(I) Orationes Ss. Ecclesiae Palrum 6iith'<xt a Grae- 
cis, serwjones a Latinis appellari solent ; et lioc nomine 
gaudent quia , nulla arte conscriptae , simplicitate 
maxima et brevitate laudantur. ‘Licet porro oratio 
haec 6[xtk{</.g quoque nomine donetur, proprie tamen 
opella vel tractatus est dicenda.; huius enim naturam 
et proprietates habet. 


(2) Nomine eT.Xujytxwy Xoywy non solum intelligenda 
sunt scripta auctorum Graecorum^ verum etiam 
omnium scriptorum gentilium, quos hodie profanos 
dicimus: praecepta enim quae in hac oratione Basi- • 
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fius tradit ad hos omnes referuntur. Quod si de 
scriptoribus Graecis tantummodo sermonem ipse in- 
stituit, ideo est quia suis temporibus nulli alii pro- 
fani scriptores noti erant in Oriente, praeter Graecos. 
Unus imperator Julianus, apostata dictus, quamdam 
notitiam habebat litterarum latinarum. Caeterum jua- 
9/;/x«Ta rct y? dvfxxSsv aofia quae in hac ipsa 

oratione Noster usurpat eodem sensu ac (Xlr,viMt \6 ’^qi 
indicant aperte scientiam profanam. 

(3) Haec phrasis litleraliter accepta demonstrat Ba- 
silium bac in oratione alloqui suos tantum fratrum 
vel sororum filios ; nonnulli tamen, metaphorice eam 
intelligentes, universae iuventuli eum verba habuisse 
affirmant. — Illud certum est consilia quae praebet 
omnibus adolescentibus aeque convenire, et maximae 
frugis quibuscumque esse posse. 

(4) En Hesiodi verba : 

i 

• OuTog nocvctpiarog^ 85 out» Travra vov;(7^, 
<l}paa< 7 a[j.v>og rx x’ etzcItx xac ig riXog ^< 7 iv x[j.itva * 
au xaxetyc;?, 85 £u emovu mOrjZxr 
'Og $e xe [itiT xvrog vosT/, ptrir' aXXsu axoucjv 
'Ev Ovfxu ^«XXr/Txt, 8^’ avr' a/jjriiog xvr,p, ► 

: . ^ Opera et dies vers. 291 et seq. 
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Quae his reddidit italicis carminibus Dominicus Ca- 
pcllioa : 

« OUimo 6 1’uom cbe in ogni cosa ha senno 
Per se.medesmo, e airavvenir provvede 
Pel suo miglior: saggio 6 Tuom pur anco , 
Che non ricusa il buon consiglio altrui : 

Chi per se stesso non ha senno, e nega 
Seguir Taitrui consiglio 6 inutil uomo. » 


(5) Xetpovoiiicot ab c/j/v/W distinguit BasiliuS) 
quemadmodum etiam Xenophon in Convivio, ubi ait: 
« Non saltabam equidem, quando id nunquam didici: 
sed manibus gesticulabar, quod facere noram. » Quam- 
vis enim y^£ipovofj.ia. et op^atg apud antiquos utplu- 
rimuni coniungerentur, revera tamen inter se diffe- 
rebant. Est enim /sipovoixia manus certa lege et con- 
cinne movere, ut exponit Pollux in Vocabulario: 
« eaque, teste Quintiliano Instit. lib. 4, cap. i 2, a 
temporibus heroicis orta, a summis Graeciae viris et ab 
ipso etiam Socrate probata, a Platone in parte civilium 
posita virtutum, et a Chrysippo in praeceptis de ‘libe> 
rorum institutione compositis omissa non fuit. » 'Op)(ri- 
atg vero nihil aliud significat quam saltationem, quae 
ab antiquis inter puerorum gymnasticas exercitationes 
quoque habebatur. Saepe hae saltationes agebantur ab 
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^is eliam cum armis ut belli imago repraesentaretur, 
quasi ars ludicra militaris, ut hic innuit Basilios; 
et harurn variae species recensentur ab Athenaeo 
lib. XXIV, cap. 26 et 27, nonnullae vero describuntur 
perbelle a Xenophonte Anabasis lib. vt, eap. 1 . Prae- 
cipua dicebatur Firriche, nomine sumpto a qnodani 
Pyrrhico Lacedaemonio eius inventore, quae a Pla- 
tone lib. vri de legibus describitur his veibis: « Pyr- 
rhichen recte appellaveris quae vitationes omnium 
plagarum et iaculorum ddlexione corporum, omni- 
que cedendi ratione, submissione, ac subsultibus 
in altum imitatur. Rursum his contrarios gestus qui 
conducunt ad corporis motus agilitati parandae idoneos 
qui tum in arcuum iaculationibus, Ium in hastilium 
missionibus, deniqne in omnium plagarum impetilio- 
nibus simulacra pugnae student imitari. » — Hinc in- 
tcHigitur cur Homerus, virum in belli muniis agilem 
intelligi volens, saltatorem appellat. 


(6) Intellige -naihvfmai. Ecclesiae namque Patres 
scientiam profanam externam, et scriptores prdanos 
externos solebant appellare. Sic S. Jobannes Chryso- 
skun us 1 ad Antiochenos : a Externa vero do- 
ctrina, aii, multas iactans nugas. » Idem in libro de 
sacerdotio: « Qui eloquentiae studium excolunt, inquit, 
io praelio habentur, non apud externos tantum, sed 
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eliam apud Chrislianae fulci domesiicos. » Eamdem si- 
gnificationem habent locutiones h 0vpa$cv et p.«- 
ra sB'jiOcy quae in hac oratione Noster usurpat. 
Sed videndus de hoc argumento S. Augustinus de 
doctrina chfistiana lib. x. 


(7) Plutarchus, in eodem argumento iam versatus, 
in tractatu scilicet quem inscripsit de audiendis poetis 
hanc comparationem cum pluribus aliis argumentis 
Basilium docuit. — Ad rem vide cap. x. 


(8) Legitur revera Apost., cap. vii, vers. 22: 
« Eruditus est Moyses omni sapientia Aegyptiorum, 
et erat potens in verbis et in operibus suis. » — De 
Moysis scientia profana magna praedicantur etiam a 
S. Justino {cohortatio ad gentes), a Clemcnte Alexan- 
drino {Stromat. i) praecipue. vero a Philone qui in libro 
de vita Moysis affirmat filiam Pharaonis accivisse in 
Aegyptum Graecos magistros qui eum erudirent: quae 
tamen non cohaerent cum historia litteraria huius 
populi. 


(9) Sic Danklis cap. \ , vers. 3® et legitur: « Et 
«it rex Asphenez praeposito eunuchorum ut introdu- 
ceret de filiis Israel et de semine regio et tyranno- 
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rum pueros io quibus nulla esset macula, decoros 
forma, et eruditos omni sapientia, cautos scientia et 
doctos disciplina et qui possent stare in palatio regis 
ut doceret eos litteras et linguam Chaldaeorum. Fue- 
runt ergo inter eos de filiis Juda, Daniel » etc. — 

Praecipua autem Chaldaeorum scientia erat astro- 
nomia. 


(10) Odysseae lib. xii refert Homerus Ulyssem 
navigantem ad scopulos ubi erant Sirenes cera obtu- 
rasse aures suorum sociorum, seque arctissimis vin- 
culis malo alligari iussisse ne earum illecebris irreti- 
rentur. Uti enim canit Ovidius libro 5° de arte 
amandi : 

« Monstra maris Sirenes erant quae voce canora 
Quaslibet admissas detinuere rates. » 


(11) IIuc pertinet sententia S. Pauli, episi. 1 ad 
Corint., cap. xv, v. 53 : « Corrumpunt bonos mores 
colloquia prava. » 


(12) His verbis Basilius respexit procul dubio ad 
Hesiodi Theogoniam et ad Homeri Iliadem in quibus 
perpetua legitur narratio discordiarum inter Deos. 
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(13) jrc.').c/j'.5? axrl/syx-rog proprie est bellum non in- 
dictum ; sed usitata locutio est ad significandum etiam 
bellum vehemens, atrox, saevum, ut apud Demosthe- 
nem de corona^ cap. 79. Huius vero sensus cum 
priori nexus consistit in eo quod qui indicit bellum 
ipsa mora fit lenior : qui e contrario non indicit nullam- 
que moram interponit agit impetu et violenter. Ita 
rem explicat Erasmus, Adagiorum 3, 3, 84. 


(14) Eadem ferme scribebat Plularchus in memo- 
rato tractatu de audiendis poetis^ cap. 3 : «In his 
(turpibus actionibus) adolescens maxime assuefa- 
ciendus est ut discat non rem quae imitatione ex- 
pressa est laudare, sed artem quae id quod propo- 
situm erat repraesentavit. Quando igitur poetica 
ars saepenumero turpes actiones et pravas affectio- 
nes moresque imitando exponit, adolescentis est id 
quod in his, utpote praeclare elaboratum, admira- 
tionem meretur neque probare ut verum, neque 
amplecti ut pulchrum , sed eatenus laudare , qua- 
tenus argumento et personae congruit ». Scilicet, 
etsi multa et dicta et facta in poetarum carminibus 
detestanda reperiantur, ea tamen non ipsi poetae, sed 
ilii homini sunt imputanda cuius mores et ingenium 
poeta exprimere debet. Nam, cum poesis nihil aliud 
sit quam [xi'ixr,7tg r,0'2v vm (Scojy (imitazione dei 
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costuini e dclla viia) poetae esi describere homines non 
quales essse debeant, sed quales esse cognoverit. Imi- 
lantem nempe decet impiis hominibus dicta el facta 
impia tribuere; morum autem honestati poetae ipsi 
saepissime consulunt cum mox doceant quem exitum 
homo impius habuerit. Sic, ut exempto utar, Euri- 
pides iu fragmentis fabularum deperditarum, cum Bel- 
lerophontem in theatro de divitiis tam magnifice sen- 
tientem induxissL'1 ut non dubitaret stulte effutire: 
« /a),).£!7T5v (o ricchezze, somnio bene 

degli uomini), el Athenienses huius dicti impietate 
gravissime indignati fuissent, Euripides in medium 
ipse prosiliit petens ut expeclarent, viderentque quem 
' auri admirator exitum haberet. Dabat enim in illa 
fabula Bellerophontes poenas quas in sua quisque dat. 

ISuIla enim avaritia sine poena est, quamvis salis 
sit ipsa poenarum, ul inquit Seneca, epist. 415. 

(13) Ilie apertissime indicantur scriptores fabula- 
rum Milesiarum, quae vulgo appellantur: liomanzi. 

(16) Eadem doctrina, eadem comparatione suffulta 
legitur metro exarata apud Gregorium Nazianzenum : 

« Historica scripta perlegens, vincla el metris, 
Colensque studia sedulo eloquentiae 
El tradiderunl quae Sophi subtiliter, 
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At ista, quaeso, cuocla fac cautus legas, 
Prudenter ex his colligens quod utile, 
Fugiensque quidquid noxium est et pestilens.. 
Apis aemulari cura sit sapientiam, 

Quae flore in omni sessitans ex singulis 
Idonee carpit esse quod videt usui 
Natura quamvis doceat hanc taninmmodo. 
Ratione sed tu praeditus, carpe affatim 
Utilia quae sint ; si quid est damnum ferens 
Stati m atque vitium noveris celer avola. » 

Carmine ad Seleucum, vers. 35 et seq. 


(17) Doricum esse hoc proverbium novimus cx 
Basilio et ex Gregorio Nazianzeno qui epist. 139 Do- 
rica dialecto rectius illud effert: llQov Ttou rtxy or^up- 
rciv quod Erasmus interpretatus fortasse dormi- 
tans reddidit: « Amussim admovere ad lapidem. » 

Ii vero dicuntur admovere lapidem ad amussim 
qui curam omnem adhibent ne quid geratur secus 
quam oportet. 


(18) Hi versus sunt vere famosi : ii relati sunt a 
Platone de republica lib. a Flutarcho in tractata 
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de audiendis poetis , cap. vi, et fere ab omnibus ethi- 
ces scriptoribus. 

En Hesiodi verba : 


« Tr,v piv roi xaxc/njTa y.cn sauv ii.hOoa 

• y.drt p.h> pulx l-f/vQi vyJ$r 
Tr,g d' upzxfiq Ova nooncipotOzy 1'Orr/Mv 

' hOv.ycaoi' iicr/.pig $z xal opQiog oT/xo; ig avrr.v 
Kai T^v^/u? T5 np'^-:o'j' sV/iv ei g v:/.pov ur^rxCf 
'PvjV^iV; d/i enecrcc niXei^ )(akeT:r, nep eouja. » 

Opera et dies^ vers. 287 , 


Quae his reddidit italicis carminibus laudatus Do- 
minicus Capellina : 


« . . . . Chi vuol tristizia e in copia 
Averla puo : breve 6 la strada, ed ella 
Vicino alberga. Ma il sudor locaro 
Innanzi alia viriu gli Dei celesti. 

E ripido il cammin che a lei coiiduce, 

E lungo, aspro da pria, ma allor che tocca 
K’avrai la cima li parra soave. » 


Quoniam vero nomen redit huius clarissimi Viri 
e natali meo solo oriundi, heu! nimis cito patrio 
decori ab inexorabili Parca erepti, libet titulum hono- 
rarium referre quem Vir sapienlissimus , Gapellinae 
collega et amicus, scripsit sub marmorea protorae qua 


Digilized by Google 



— 113 


eius effigies conspicitur inter imagines illustrium do- 
ctorum Athenaei Taurinensis: 

« DOMENICO CAPELLINA 

NATO NEL 1819 iN VeRCELLI MOBTO NEL 1860 IN Torino 
PROF. DI LETTERE ITALIANE DOTTO DI GRECHE 
concilio’ l’eRUDIZ10NE e IL senso DEL BELLO 
IL CCLTO DELL’ ANTICO E DEL NUOVO 
l’aMOB PATRIO E LA RELIGIONE 
ESEMPLARMENTE LABORIOSO E MODESTO. » 


(19) Fortasse hic fuit Libanius quem Basilius au- 
divit Coostantinopoli, vel, ut alii dieunl, Athenis, et 
cum quo arctissimam iuuxit amicitiam quae dum vixe- 
runt perduravit. 


(20) Hic fuit Ulysses quem habitatores Ceplialeniae, 
insulae maris Jonii, secuti fuerant in Troiae expedi- 
tione. 


(21) Haec erat Nausicaa filia Alcinoi regis Phaea- 
cum seu Corcyrensium qui Ulyssem naufragum be- 

8 
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nigne excepit, Nausicaamque illi in inalrimonium 
obtulit, ac deinde remisit in patriam. — Celebres illi 
eran horti per totum annum abundantes omnis ge- 
neris fructibus, quorum descriptionem vide apud Ho- 
merum, Odyss. lib. vii. 


(22) Phaeaces appellabantur habitatores insulae 
Phaeaciae, postmodum Corcyrae dictae (hodie Corfii) 
voluptatibus admodum dediti. 


(23) Solon, Exceestidae filius, Atheniensis, vel, 
ut alii scribunt, Salaminius, fuit poeta elcgantissimus 
et philosophus adeo excellens un inter septem Graeciae 
sapientes fuerit annumeratus. Maiorem tamen sibi glo- 
riam peperit legibus quibus Atheniensium rempubli- 
cam constituit. Ilis latis, cum cives iureiurando inter- 
posito, promisissent fore ut in decem annos illas ratas 
haberent ipse ne ullam abrogare cogeretur in Lydiam 
et in Aegyptum profectus est. Athenas redux cum 
offendisset rempublicam factionibus turbatam, et nihil 
amplius vel consiliis vel auctoritate valeret, in exilium 
abiit, et in insula Cypro, ut videtur, mortuus est. 

Ili versus quos Basilius, secutus Plutarchum in 
tractatu : Quomodo quis suos in virtute sentiat profe 
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ctus, ei tribuit, leguntur quoque in Theognidis elegiis, 
vers. 51 6 cl seq. 

Audi eorum versionem italicam metrice: 

« Coiroro non (ia mai che per ventura 
Noi cangiam la virlu : quel d’uno in allro 
Possessore va ognor, questa ognor dura. » 


(2?i) Haec Theognidis sententia legitur sic expressa 
inter eius elegias, vers. -159 et seq. 

« Inclinat libram modo huc, modo Jupiter illuc, 
Pauper erit subito qui modo dives erat. » 


(25) Prodicus, natus in insula Ceo circa Olympia- 
dem 86”, gloria ac discipulorum nobilitatequammaxime 
floruit: fuit enim aemulus Gorgiae et Euripidis, Socratis 
vero, Theramenis, Isocratis ct Xenophontis praeceptor. 
Omnes, aut plerosque eius libros philosophicos fuisse 
e veterum testimoniis colligitur. Nullus autem horum 
celebrior est libro Horarum nomine inscripto, in quo 
fabulam Herculis prope bivium sedentis cum Virtute 
et Voluptate congressum elegantissime finxit quam 
ipse recitare solebat in Greciae urbibus quas peragra- 
bat more sophistarum illius aetatis. 
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(26) Haec fabula de Hercule ambiguo inter Virtu- 
tem et Voluptatem ita placuit antiquis scriptoribus 
ut plures alii eam vel commemorarint vel sint imi- 
tati. Tales sunt Gebes in Tabula et Maximus Ty- 
rius Dissert. 20 : Aristophanes qui in Pluto Deum 
divitiarum praesidem, Paupertatemque altercantes in- 
ducit: Lucianus, qui mSotnmoloquentesinducil Artem 
statuariam et Eruditionem; Gregorius Nazianzenus qui 
carmine de somniis suis inducit certantes inter se 
Sanctimoniam et Temperantiam ; Clemens Alexan- 
drinus qui Stromatum 5 hanc fabulam ad duplicem 
illam quae a poetis celebratur somni portam accomo- 
dat, etc. Nullus vero aptius eam descripsit, sicut Pro- 
dicus eam enarrabat, quam Xenophon in lib. 2“ Me- 
morabilium Socratis, quam videsis in eleganlissimum 
iUilicum sermonem redditam a Jacobo Leopardio. 


(27) Hunc versum mutuatus est Basilius ab Homero 
qui de vate Tiresia Odysseae lib. x, vers. 49 inquit : 

« Tw xat T£$vr/s>ri voov nops Il£p<7£(p6v£t(x 
Oico 7t£mva0xr zoi $£ cxiod ahawaiv. 

I 

Cui sol dife Proserpina ' 

Tutto portar fra i morti il senno antico : 

Gli allri non son che vani spettri od ombre. » 
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Eumdem versum usurparunt Plalo el alii, proverbii 
loco, de iis qui lanio intervallo reliquos omnes post se 
relinquunt, ul illi nihil nisi umbrae prae his esse vi- 
deantur: tum etiam de iis qui quam maxime sibi pla- 
cent, caeleris omnibus spretis, quemadmodum Dio- 
genes Laertius fuisse scribit Chrysippum philosophum 
qui consultus a quodam cui potissimum filium insti- 
tuendum tradere deberet, sibi committendum respon- 
dit: » Nam si quem alium, inquit, me praestanliorem 
arbitrarer, ipse apud hunc philosophiae darem ope- 
ram. » 


(28) In tragoedia quae inscribitur Hippolytus^ 
vers. C12, sic Euripides ipsum Hippolytum loquen- 
tem inducit: 

« 'H r, ds rf^pr,v 

Colla lingua giurai, non gia coi core. » 


(29) Ilanc Platonis sententiam Basilius excerpsit e 
Plularchi tractatu inscripto: De discernendo adulatore 
ab amico cap. 4®, ubi legitur: cog yxp 6 IlXarwv (jjt;- 
(7£y, iayj/xcig stvoci ^oy.Biv ^Ucaov, ixr, ovza (poi- 

ch6, per sentenza di Platone, il sembrar giusto senza 
esserio, 6 Tultimo grado delfiniquila). Eodem senso 
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Cicero de officiis lib. 1, cap. xui scribit: a Totius 
iniustiliac nulla capitalior est quam eorum, qui, cum 
maxime fallunt, id agunt ut viri boai esse videantux. » 
Quare, in oratione funebri Auctoris Nostri, Gregorius 
Nazianzenus, ei laudi tribuit quod: « sTvat, ou 
i^nouScK^sv apiGzog » (curavasi non di parere, ma di 
essero oneslo). 


(30) V. Plutarcbum in vita Periclis^ cap. v. Sic 
pariter S. Johannes Chrysoslomus scribit Socratem 
solitum fuisse dicere uxorem Xanlbippem sibi esse 
« ''fjtivx^tov -/.ai ncilodazpocy cpiloctorplag » (esercizio e 
scuola di pazienza). 


(o'!) Facium boc desumpsit Basilius e Plutarchi 
tractatu de cohibenda ira, cap. xiv. Ilie Euclides Me- 
garensis, tanto audiendi Socratis desiderio flagrabat, 
ut cum Athenienses decreto cavissent ne quis civis 
Megarensis sub poena capitis Athenas intraret, quoti- 
die, dum advesperasceret, muliebri veste indutus o 
Megara Athenas ad Socratem commeabat, ut vel 
noctis aliquo tempore sermonum eius particeps fieret, 
iterumque summo mane Megaram redibat. Ita Aulus 
Gellius Noct. Atticar. lib. vi cap. 10, ubi narrat 
quoque philosophum Taurum hoc exemplo adolescen- 


« 
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tum animos ad philosophiam capessendam solitum fuisse 
adhortari. Huic similem historiam narrat Plularchus 
in tractatu de amore fraterno. 


(52) Ilie Basilius videtur non bene meminisse ver- 
sus Euripidaei, qui est; 

« ‘Artlojg eV v/Opoig ySjOoq' orzlii^-tv '/ipy- 

Bhaesus, vers. 8U. 

Basta 

Cogli inimici una parola: airarmi, » 


(35) Eliam hoc facium excerpsit Basilius e Plu- 
tarchi tractatu de cohibenda ira. — Aliud exemplum 
referebant veteres philosophi ad indicandum modum 
vincendi animi et cohibendae irae , quod legitur in 
Odyssea. Cum scilicet Ulysses vehementer animo in- 
citaretur ad ulciscendam iniuriam, narrat Homerus 
ipsum pectus sibi percussisse, et semel sic allocutum 
fuisse: Cohibe te et sustine ista: atque ita impetum 
repressisse, quamvis reluctante animo. 


(3^) « Si quis te percusserit in dexteram maxil- 
lam tuam, praebe illi et alleram. » 

Matlh. cap. v, vers. 39. 
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(35) « Diligile inimicos vestros, benefacite his 
qui oderunt vos et orate pro persequentibus et ca- 
lumniantibus vos. » 

Malth. cap. v, vers. 44. 

Item: «Benedicite persequentibus vos: benedicite 
et nolite maledicere. » 

S. Paulus ep. ad Rom.j cap. xn, vers. 14. 


(36) Hanc Alexandri Magni actionem narrant Athe- 
naeus, lib. XIII, cap. 80, Plutarchus in tractatu de 
curiositate^ cap. xiii aliique. 


(37) « Omnis qui viderit mulierem ad concupiscen- 
dam eam, iam moechatus est eam in corde suo. » 

Matth. cap. v, vers. 28. 


(38) « Audistis quia dictum est antiquis: Non 
peierabis, reddes autem Domino iuramenta tua: ego 
autem dico vobis non iurare omnino. » 

Matth. cap. v, vers. 33, 34. 


(39) Erat ncD.r, (lucta) alter e ludis palaestrae 
Graecae quo duo adversarii se ad terram posternere 
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sludebanl omnibus modis, praeterquam pugnis. — 
Pancralium vero coniungebat luctam cum pugilatu: 
sed tamen absque caestu. 


(iO) Polydamas, ortus Scotussae in Thessalia, vi- 
vebat temporibus Darii Nothi. — Obiit obrutus in- 
genti saxo quod extollere volebat. V. Pausaniae Elia- 
corum posteriorum lib. vi, cap. v. 


(41) Milonis Crotoniatis factum narratur a Pausa- 
nia in Eliacis posterioribus lib. vi, cap. xiv: « Pe- 
runcto disco cum institisset, sunt eius verba, omnes 
ludibrio habebat qui se detrudere quantovis impetu 
facto conarentur » . Philostratus vero, in w/a Apollonii, 
scribit non scuto vel disco uncto, sed cuivis loco 
(ipsum) insistentem non potuisse depelli. « Aiunt hunc 
athletam, ita Philostratus, e loco ubi semel constitisset 
nulla potuisse vi dimoveri, sed immobilem perman- 
sisse ». Post multa alia eiusdem generis facinora, tan- 
dem in quercu, quam manu scindere volebat, infixus, 
devoratus fuit a lupis. 


(42) Marsyas Phrygius in tibiae sono ita excelluil 
ul Apollinem ipsum ad certamen provocaverit. Sed 
cum victus fuisset dicitur Apollo pellem ei detraxisse’. 
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eamque suspeadisse in anlro ubi erat scaturigo flumi- 
nis cuiusdam, qui ex eo die Marsyas fuit appellatus. 
V. Xenophontis .4no6as. lib. i, cap. 2, Herodot. 
lib. VII, cap. 26. 

Olympum, alium celebrem musicum, Marsyae di- 
scipulum lugubres modos primum composuisse ferunt. 


(Uo) Timotheus Milesius hic est qui in pulsatione 
citharae omnium suorum coaevorum fuit peritissimus. 
— Non Phrygio sed Dorico modo ipsum incitare solitum 
fuisse Alexandrum Magnum ad bellum scribunt Dio et 
Pausanias. Verum immerito. Quamvis enim diversae 
sint in ipsis veterum scriptis de musicis Graecorum 
modis sententiae, communis tamen opinio est modum 
Phrygium fuisse vehementissimum et aptum ad incitan- 
dum ad bellum, Doricum habuisse severitatem ac ma- 
iestatem quae convenit religiosis conventibus, cum 
Lydio consociari Bacchanalem licentiam, cum Ionico 
honestam iucunditatem. Consule Aristotel. Politia, vn^ 
5 et 7 : Athenaeum lib. xiv; Lucianum in llarmo- 
nide etc. 


(UU) Oleaster et apium erant cum malis et pinu 
praemia victoribus in publicis ludis delata. 
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(^3) Sardanapalus fuU rex Assyriae magnis libidi- 
nibus famosus. Ea de"re populus, Arbace duce eleclo, 
bellum ei indixit. Sardanapalus vicius maluit se et 
regiam incendere quam in hoslium manus se tradere. 


(46) Margites erat homo stolidus a quo Homerum 
sumsisse aiunt materiam condendi carminis eiusdem 
nominis. IIoc tamen intercidit, et non solum Basilius, 
sed plures etiam alii ex antiquis scriptoribus pro sup- 
positio illud habebant. 

Versus ex eo desumpti ad quos hic respicit Noster 
sunt sequentes quos servavit Clemens Alexandr. Stro- 
mat.^ lib. I. 

« Ilunc neque fossorem voluerunt numina Divum 
Esse nec agricolam, nec in ulla praeterea re 
Scitum aut egregium. » 


(47) Pittacus, unus e Graeciae sapientibus, floruit 
circa Olympiadem 42™. Cum Milylenaei sui cives in 
summo honore eum haberent, principatum ei tradi- 
derunt; quem ille, postquam decem annos tenuisset 
ac rempublicam praeclare administrasset, sponte abdi- 
cavit. Publicis negotiis absolutus decem annos adhuc 
vixit quos in litterarum studio videtur contrivisse. — 
Plato in dialogo quem inscripsit Protagoras discutit 
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sententiam quam hic refert S. Basilius, Eamdem cum 
aliis praeclaris eius dictis refert Diogenes Laertius, 
lib. 1. cap. U. 


(48) V. cap. 2. 


(49) Hanc ideam eruit Basilius e libris philosopho- 
^um Socraticorum a quibus corpus dicitur carcer in 
quo inclusus est animus, qui nonnisi per philosophiam 
qua quis illius motibus imperare discat potest liberari. 


(30) scg nvp ^cfhtiv (ignem verberare) /'/sx/y» 
^ip-iv (cribro aquam ferre) et dg Tsrpx/xeysy 
ayrXery niQov (in dolium pertusum aquam haurire) per 
proverbium dicuntur ii qui frustra aliquid moliuntur. 
Notum autem est haec duo postrema sumpta esse a 
fabula Danaidum puellarum, quae apud inferos hoc 
poenae genus pendunt ut perpetuo aquam in dolium 
pertusum vasis item pertusis afferant. Eumdem sen- 
sum habent vulgata adagia: lapidem eJixare; in saxis 
sementem iacere ; in arena exaedificare et alia huius- 
modi. 
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(31) Diogenes Cynicus hic est, natus Sinope Olym- 
piade 91®, qui, cum adulterinam monelam in patria 
exercuisset, Athenas exulatum abiit. Ibi mullos annos 
audivit Antisthenem qui eum mirifice dilexit, et in 
familiaritatem recepit. Saepe deinde peregrinatus est, 
ita ut nunc Corinthi, nunc Athenis, nunc alibi vive- 
ret. Cum aliquando in Aeginam insulam navigasset 
atque a piratis captus esset in Cretam abductus est et 
venditus Xeniadi Corinthio qui filios erudiendos, lo- 
tamque domum regendam ei commisit. Ibi omnem 
vitam exegit, et fato perfunctus a Xeniadis filiis hono- 
rifice sepultus est. — Quam singularem philosophiam 
profiteretur nomen canis quod sumseral, et quo appel- 
lari libenter patiebatur abunde demonstrat. Eius 
apophtegma hic relatum legitur inter plura alia quae 
ei tribuuntur a Diogene Laertio lib. 2. — Celebre 
imprimis illud est quo, Alexandro Magno roganti ut 
diceret quid ei opus esset : Nunc quidem paullulum^ 
respondit, a sole: Alexander enim ei offecerat apri- 
canti. 


(52) Hanc theoriam hominis oeri et hominis invisi- 
bilis desumptam ex Phaedone et ex Alcibiade Platonis 
explicat Noster initio cap. 5 homiliae in illud: A/- 
tende tibi ipsi, dicens: « Aliud enim sumus nos ipsi, 
aliud nostra, aliud quae cireum nos sunt. Nos qui- 
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dem anima sumus el mens, quatenus ad imaginem 
Conditoris sumus facti; nostrum vero corpus, et qui 
per ipsum sunt sensus; circum nos autem pecunia, 
artes el reliqua vitae supellex » . Universa autem haec 
homilia nihil aliud est quam explicatio celebris effati 
Graecorum philosophorum aeourov, el, exceptis 
Biblicis testimoniis, excerpta est ex Phaedone et ex 
Philebo Platonis , el ex Porphyrii tractatu de hoc 
ipso praecepto. 


(Sa) Sic revera legitur lib. i Regum, cap. xv , 
« Quandocumque spiritus Domini malus ampiebat 
Saul tollebat citharam et percutiebat manu sua, e 
refocillabatur Saul el levius habebat: recedebat 

enim ab eo spiritus malus ». 


(54) xwy.Kora/ (comessatores) sicut Kw/moj (comes- 
satio) derivant a vocabulo (pagus, vicus). Huius 
autem singularis derivationis significatio petenda est ex 
usu veterum in uno pago cohabitantium se invicem 
ad convivia invitandi. Primis temporibus res bene se 
habebant. Sed successu temporis ex crebris conviviis 
nimia familiaritas orta est, et ex nimia familiaritate 
lasciviae. Nec domi lanium hi convivae petulanter se 
gerebant, sed etiam per vias vagabantur; et noctu, 
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coronis praecincli (undeBasilius hic loci rohg ar£'pc/youg 
commemorat) cum facibus, armis et inslrumenlis mu- 
sicis conveniebant ad fores amicarum cantantes et so- 
nantes, et interdum etiam eas effringentes. Imprimis 
autem utebantur vino plane immodice; et haec causa 
est cur Suidas in lexico vocabulum explicet 

etiam nomine/xs^/j, et ab Aristophane [Nubes vers'. 606) 
Bacchus vocetur xw,aa(7rv{g. 


(d 5) Hoc facium narratur quoque a Boethio in tra- 
ctatu de musica, lib. i, cap. -f , his verbis: 

« Pythagoras ebrium adolescentem Taurominita- 
num qui rivalis sui domum vellet amburere, cum 
intellexisset sono Phrygii modi incitatum esse, mu- 
tari modum praecepit, atque ita furentis animum 
adolescentis ad statum mentis pacatissimae tempe- 
ravit. Quod scilicet M. Tullius commemorat in libro 
quem de consiliis suis composuit: cum vinolenti 
adolescentes tibiarum cantu instincti mulieris pu- 
dicae fores frangerent , admonuisse tibicinem ut 
spondaeum caneret Pythagoras dicitur; quod cum 
ille fecisset, tarditate modorum et gravitate canen- 
tis illorum furentem petulantiam consedasse ». 

(56) y.opv^y:jzixv pro insanire dixit etiam Aristo- 
phanes in Vespis, Lucianus io Timone et alibi. Sumpta 
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autem signiGcalio est a Corybantibus Cybelis sacer- 
dotibus, qui, ut sacro numine afflati viderentur cym- 
bala pulsabant, capita iactantes et alias buiusmodi 
insanias agentes. — Eadem ferme est significatio verbi 
h.^(x;/,yyzX'j : oritur enim a Bacchi sacerdotissis, quae 
noctu hac illae currebant crinibus sparsis, manu ac- 
censas taedas ferentes et magnos clamores edentes. 


(37) « Carnis curam ne feceritis in desideriis. » 

S. Paulus ad cap. xiii, vers. 1 4. 


(38) Historiam de Platone hic narratam tradit 
Aelianus Variae Historiae lib. ix, cap. 10. — Erat 
autem Academia locus extra Athenas positus ubi Plato 
habitabat atque docebat, nomenque habuisse ferunt 
ab Academo eius hero. 


(39) Auctor huius sententiae est Hippocrates cuius 
haec sunt verba : « Habitus exercitatorum qui ad 
summum bonitatis attingunt periculosi ». 

Aphorismo 3“. 


(60) Nomine draconum thesauris sepultis invigi- 
lantium intelligunlur gryphes qui e iugis montium 
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avertebaiU habilalores conterminarum regionum ab 
extrahendo auro in terrae visceribus delitescente. 
Gryphes porro erant animalia alas elroslrum ut aquilae, 
reliquum corpus ul leones habentia. Montes in quo- 
rum cacuminibus insidebant ii sunt qui Siberiam a 
Tartaria magna seiungunt^ et Altai nunc appellantur: 
habitatores vero circumstantium regionum Arimaspes, 
uno tantum oculo instructi, de quibus Herodotus 
lib. 3, cap. dl6. — Notio huius animalis-avis fuit 
nullo non tempore communis apud Persas qui sibi pia> 
cebant in eius figura pingenda in atriis aedium tam- 
quam harum custode, uti videre adhuc est in monu- 
mentis Persepolilanis. A Persis translata est ad Grae- 
cos. Tota tamen haec narratio omnino est fabulosa; 
eaque nihil aliud signiGcatur quam summa difficultas 
auri extrahendi ex illorum montium fodinis. Eam 
tamen uti veram referunt praeter Herodotum loc. cil 
et lib. IV cap. 13, 27; Ctesias de rebus Indicis^ 
§ 2°; Aelianus de natura animalium^ lib. iv, cap. 27 
aliique. 


(61) AiiBiov <}rr/ixo(. erat arena aurea qua Pactolus, 
Lydiae fluvius, abundabat. 


(62) txvpfjor, ytsg yjpuaocpopoa sunt formicae quae in 

India aurum eruere dicuntur, quas Herodotus (lib. 3, 

9 
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cap. 102) scribit esse magnitudine non quidem tanta 
quanta canum, sed tamen maiores vulpibus, earumque 
nonnullas a venatoribus captas altas fuisse dicit apud 
regem Persarum. liarum formicarum pelles non pau- 
cas visas fuisse a Nearcho in Alexandri Magni castra 
allatas scribit Arrianus [Hist. Indicae, cap. xv); et si 
Odes adhibenda est Lassen [Indische Alter thumskunde, 
tom. 1, pag. 40 in not.) formicarum auri ab ludis 
septentrionalibus in meridionales regiones devecti Ot 
quoque mentio in antiquissimo Indorum carmine cui 
Mahdbhdrata est nomen. Congruunt cum bis quae 
narrant Aelianus de natura animalium lib. iii, cap. 4; 
Plinius Histur. Natur, lib. xi, cap. 31 , Pomponius 
Mela lib. iii, cap. 7, aliique veteres scriptores. 

Fatendum tamen est Indicam formicam rccentio- 
ribus Geographis ignotam esse, et eius speciem in li- 
bris historiae naturalis desiderari. Quapropter vel di- 
cendum est animal a veteribus hoc nomine donatum 
esse vulpem Sibericam , apud Linnaeum : Canis Kor- 
sack (uti supponit Comes de Veltheim in commenta- 
tione quae inscribitur : « Von den goldgrabenden 
Ameisen und Greifen der Alten) vel forsitan esse 
hyaenam (ut asserit Wahl : Erdbeschreibung pag. 812 
et seq., cum quo consentit vir clarissimus Johannes 
Franciscus Muralorius in notis ad suam interpretatio- 
Bjem ilalicam Pomponii Melae editam cum textu Au- 
gpslae Taurinorum au. 18b3, pag. 168) vei potius 
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esse quoddain marmolae genus quod in Tibeli cam- 
pis planis el arenosis invenitur (uli scribit Lassen, 
op. cit., pag. 8f»8 et seq. cui assentiunt Peschel 
in Deutsche Vierteljahrsschrifl, 1834, pag. 263 ct 
seq. et Gumprechl: Zeilschrift fiir allgemeine Erd- 
kunde vi, 6, pag. 592 et seq.) vel demum affirman- 
dum est hanc narrationem non minus fabulosam esse 
quam narrationem de gryphibus thesauris .sepullis in- 
vigilantibus, eaque nihil aliud significari quam Indis, 
aurum ex arena extrahere contendentibus terras in- 
hospitales permeandas, gentesque feras debellandas 
fuisse. 

• 

(65) Intes Solonis versus hic est LXXI"’. — Idem, 
aliquantulum immutatus, usurpatur a Theognide 
versu CCXXVII®: 

« iD.o-jrc/y ovovj av5^«7:c:£7£v. » 

Audi eius italicara metricam interpretationem : 

« Non ha avarizia in uman cor confine. » 

(64) Hi alii Theognidis versus sunt ordine MCLV 
et MCLVI. Eo eorum interpretationem italicam me- 
trice : 

« Non cerco le ricchezzc e non le chiamo : 
Purch6 viver di poco mi sia dato 
! Scevro di mali, altro non voglio od amo. » 
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(65) FerunI hunc Pylhium obtulisse Dario platanum 
auream, aurcamque vilem , et Xersis copias , quae 
erant septies centena et octoginta octo millia homi- 
num, excepisse epulis ut e quinque liberis unus saltem 
senectuti suae concederetur (Plinius Hist, natur. ^ 
lib. xxiii^ cap. 10). — Haec tamen hyperbolice ad 
indicandas huius viri ingentes divitias. De eius pa- 
tria ac conditione alii alia sentiunt. Nam dum Basilius 
hic scribit ipsum fuisse Mysum, Herodotus (lib. 7, 
cap. 27) dicit fuisse Lydum, Plinius vero loco cil. ait 
fuisse Bithynum. Rursus Plularchus, in tractatu rfe wiet- 
lierutn virtutibus, cap. xxvii, de eo loquitur tamquam 
de rege ; Plinius e contrario loco cil. regiam tantum 
fuisse penes ipsum auri copiam affirmat. 

Memoratu digna est narratio eius vitae exitus, qua- 
lem referi Plularchus loco cit. « Cum scilicet Xerses 
filium quem paler sibi relinqui rogaverat iugulari 
iussisset, et reliqui filii in diversis proeliis periissent, 
expertus est Pythius quod vitiosis solet fatuisque 
evenire hominibus ; nam et mortem timebat, et vitam 
aegre tolerabat. Quare cum nec vivere, nec vitam 
proiicere nollet, hoc egit: Agger in urbe erat magnus, 
perque hanc amnis labebatur, quem Pythopoliten no- 
minabant. Eo in aggere monirnentum sibi paravit, 
fluviique alveum ita avertit, ut, delapsu suo sepul- 
crum attingeret. Opere perfecto, uxori urbem impe- 
riumque omne commisit, mandato ne ad monirnentum 
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accederet, sed sibi quotidie coenam lintri impositam 
per amnem demitteret tantisper dum linter cum cibo 
intacto sepulcrum praeterveheretur: hoc si eveniret, 
tunc mittendi faceret finem, seque mortuum sciret. 
— IIoc ille modo vitae reliquum consumsit. » 


(66) Socrates, Sophronisci filius, natus est Alo- 
peci, in pago Atheniensi, anno Olympiadis 77“*'’, 
archonte Apsephione. — Quam praeclarissimus phi- 
losophus fuerit amplissime testatur Pythiae testimo- 
nium quae Chaerephonti hoc oraculum edidit: mor- 
talium UNUS SOCRATES VERE SARIT. Ex quo Cum 
magna in illum invidia conflata fuisset, impietatis et 
adolescentium corruptionis crimen a quodam Anyto 
ei fuit ohieclus. Quare tumultuario iudicio capitis 
damnatus est, et coniectus in vincula post paucos 
dies cicutam bibit. V. Diogenis Laertii lib. 2, cap. 5.) 

Sententiam cuius Basilius eum facit auctorem ex- 
ponit Plato in Euthydemo cap. ix his verbis: « Utrum 
igitur beate, inquam, propter praesentia bona vivi- 
mus, si nihil prosunt, an si prosunt? si prosunt, in- 
quit — An vero prosunt quidquam si habemus illa 
dumtaxat, non autem iis utimur, veluti si epulas 
multas poculaque habeamus, non vescamur autem 

neque bibamus, numquid iuvanl? Nihil inquit 

Quid vero, si quis divitias et bona quae modo diximus 
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omnia naclusiisnon ulerelur, numquid esset, inquam, 
bonorum horum possessione beatus? Minime, o So- 
crates, inquit. — Oportet itaque illuni qui beatus 
futurus est, inquam, non solum bona huiusmodi pos- 
sidere, sed etiam uti : nihil enim possessio iuvat. » 


(67) Phidias, Charmidae filius, Atheniensis, pictor 
et statuarius celeberrimus , florebat circa Olympia- 
dem 88“, quinio ante Christum natum seculo. — 
Opus eius insignius ad quod hic loci alludit S. Basi- 
lius, fuit simulacrum Jovis Olympii, ex eborc et auro 
factum, quod a Jove ipsum comprobatum fuisse nar- 
rat Pausanias, lib. v, cap. xi. 

Polycletus, gente Sicyonius, fuit et ipse statuarius 
et architectus nobilissimus. — Signum eximiae ma- 
gnitudinis Junonis Argivae prope Mycenas ab ipso 
auro quoque et ebore fabricatum, cuius hic loci me- 
minit Basilius, laudatur a Pausania lib. ii, cap. 27. 


(68) Archilochus ex insula Paro, una Cycladum, 
floruit circa Olympiadem 23“ . Eum Plato {derepttb., 
lib. 2) sapie ntissi mu m vocat: et Longinus (cap. xxxiir, 
B) etiam praeter Homerum, Pindarum , Sophoclem, 
ut summi poetae exemplum eum proponit. Hanc vero 
laudem ei veteres tribuerunt tum ob ingenii eius prae- 
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slanliam, tum ob varia metrorum rhylhmorumque ge- 
nera excogitata, e quibus mulla adhuc ab eius nomine 
Archilochia vocantur. Verum dum eius ingenium in 
admiratione est, non dissimulandum tamen in suis 
carminibus nimium acerbitatis virus esse, el • vere- 
cundiae leges parum servasse. In maxima enim ho- 
rum parte quemdam Lycambem eiusque tilias ita atro- 
citer insectatus est quod promissam sibi iam matrimonio 
fidem cum Neobule una ex istis violaverint, ut paler 
et filiae in desperationem acti vitam suspendio fini- 
rent. — Inter caimina quibus Lycambis perfidiam 
castigavit est fabula de vulpe , ad quam hic alludit 
S. B^ilius. 


(69) AiyvnTiog actfiTrrg fuit Proteus quem Graeci 
scriptores modo Deum vocant, modo hominem. Si au- 
diamus enim poetas Proteus fuit Deus marinus ortus 
ex Neptuno el Phoenica nympha, vel, ut alii scribunt, 
ex Oceano el Tethyde. Thoron eius uxor duos mascu- 
los peperit, Tmolum et Telegonium, quorum memi- 
nit Euripides in Hecuba^ vers. 46 el seq ; feminas 
vero complures, inter quas Eidolheam, quae, uti re- 
fert Homerus [Odysseae vers. 384 el seq.) Menelao 
e Troiae expeditione in Aegyptum appulso, el de 
reditu in patriam ambigenti consuluit Proteum pa- 
trem dormientem comprehendere , et lamdiu eum 
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EtJlinere, liccl varias formas assiiraenlem, donec pri- 
stina assumpta, viam patriae ei ostenderet. Eadem 
fabula legitur apud Virgilium lib. iv Georgkon. 

Si vero fabulis missis haec exigere ad historicam 
veritatem volumus, dicemus hoc Protei nomine ap- 
pellari ab Herodoto (lib. iii, cap. 102) regem Ae- 
gypti, quem patrio idioniate Ceten dici tradit Diodorus 
(lib. 1 , cap. 62); Leipsius vero [Chronologie der 
Aegyptens, lom. 1, pag. 293) ait eum ipsum esse 
quem Manethon Thuorim appellat, qui regnum tenuit 
an. 1284 — 1277 ante Christum natum, fuitque 
ultimus undevicesimae dynastiae. Cum autem nihil 
aliud praeter eius nomen tradant historici , coniicere 
licet eum fuisse virum callidissimum ac mira ingenii 
varietate praeditum qua mores suos ad omnes rerum 
eventus Angere, simuique variis uti rationibus io re- 
gni administratione nosset: hoc enim siguilicanl poe- 
tae quum aiunt ipsum fieri modo ignem, modo aquam, 
modo fructiferam arborem, modo crudelem feram. 
Appellatur autem ao^piGrhg a Basilio , uti etiam a 
Platone in Euthydemo, quia in Oriente omnes callidi- 
tate et versutia praediti, lato sensu, sophistae dice- 
bantur. 


(70) Polypodis historia narratur ab Aeliano {Variae 
Historiae, cap. 1) his verbis: « Sub scopulis latitan- 
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les sedent, et edrum colorem induunt ita ut idem 
cum scopulis esse videantur. Quum igitur pisces 
tamquam ad scopulos ad polypodes adnatanl , illi 
suis retibus , nempe cirrhis , imprudentes impli- 
cant ». Eadem comparatione iam usus fuerat Plu- 
tarchus in tractatu de discernendo adulatore ah amico^ 
cap. vni, ubi ait : « Adulatoris veluti polypi mutatio- 
nes facile deprehendet qui se ipsum simulabit varie 
mutari ». In libro vero de amicorum multitudine^ 
cap. IX, hoc profert Theognidis dislichon, vers. 213, 
216: 

« Polypodis mentem versuti sumito: saxum 
Cui haesit, simili quippe colore referi. » 

Hinc apud Graecos invaluerat adagium: 
voov t7'/j — polypodis mentem sume: quo signiBca- 
batur alios atque alios mores, alium atque alium vul- 
tum pro temporum ratione esse sumendum, ad exem- 
plar Ulyssis qui hac de causa nolurponog ab Homero 
fuit appellatus. 


(71) Hic poeta esi Hesiodus. Locus autem est in 
libro inscripto: Opera et dies, vers. 361-62, ubi le- 
gitur : 

« El yap y,£V you apupov sni ap.iy.p^ x5rra0£?M 
Off-pA tout’ k'p§otg, T«;^axey /x/yaxae ro yivoiro. »’ 
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Cuius hanc ilalicam metricam versionem iterum sup- 
peditat Dominicus Capellioa : 

« Se al poco aggiungi un altro poco e spesso 
Fia che molto ben tosto ei pur di venti. » 

In huius porro sententiae explicatione cum Basilio 
consentit Plutarchus in libro: Quomodo quis suos tn 
virtute sentiat profectus cap. 30. 


(7:2) Bias, Teulami filius, Prienensis, fuit ille e 
septem Graeciae sapientibus quem Satyrus reliquis 
praeferebat. Eloquentiam enim non ad mercenariam 
operam nec ad quaestum faciendum, sed ad opem 
hominibus iniuria affectis ferendam adhibuit. 

Praeter eius dictum quod hic refert Basilius, cele- 
berrimum illud est cuius memoriam Cicero Para- 
doxor. I, I, et Valerius Maximus lib. vii, cap. 2, 
servarunt. Quum scilicet patriam eius Prienen cepis- 
sent hostes, caeterique cives ita fugerent ut multa de 
suis rebus secum asportarent, Bias admonitus a quo- 
dam ut idem faceret: Ego vero, inquit, facio: nam 
omnia mea mecum porto. 

Multis beneficiis quibus rempublicam demeruit ho- 
noratus fuit a Prienensibus dum viveret: mortuum 
vero magnifice sepelierunt, eique sacellum dedica- 
runt, quod Teutamium fuit dictum. 
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(75) Est ia fabulis Tilbouum, Laomedontis filium 
el Priami fratrem, ab Aurora fuisse adamatum, et eius 
precibus immortalitate donatum. Verum non fuit ei 
concessum ne aetate conficeretur: quapropter cum 
extrema senectus ad quam pervenerat nimis gravis 
ei fuisset, rogavit ut in cicadam, quae novas semper 
sumit exuvias, converteretur. Hinc Tithoni senecta 
venit in proverbium sicut Nestoris senecta. 


(7U) Ex Herodoti lib. i, cap. 463 liquet Argan- 
thonium octoginta annos Tartessiorum regno prae- 
fuisse, vixisse autem in universum annos centum et 
viginti. Tartessus porro erat urbs Hispaniae Baeticae 
ad promontorium Calpen extra Herculis columnas a 
Phoenicibus condita et a Poenis deinde capta, quae 
temporibus Pompfinii Melae nomen acquisiverat Car- 
teiae, nunc vero dicitur: fortezza di San Rocco. •Aeta- 
tem quam Arganthonio eius regi tribuit Herodotus com- 
plures ut incredibilem habent. Attamen Cicero [de se- 
nectute, cap. xix), eam uti veram existimat, cum ipsa 
utatur exempli loco ad comprobandam nequidem eam 
diuturnam vitam dici posse : « Quid est, sunt eius 
verba, in hominis vita diu? Da enim supremum tem- 
pus : expeclemus Tartessiorum regis aetatem : fuit 
enim (ut scriptum video) Arganthonius quidam Ga- 
dibus, qui octoginta regnavit annos, centum el viginti 
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vixit. Sed mihi ne diuturnum quidem quidquam vi- 
detur in quo est aliquid extremum. Cum enim id 
advenit tunc illud quod praeteriit effluxit : tantum re- 
manet quod virtute et recte factis consecutus sis. 
Horae quidem cedunt et dies et menses et anni; nec 
praeteritum tempus unquam revertitur, nec quid se- 
quatur sciri potest. Quod cuique temporis ad viven- 
dum datur eo debet esse contentus ». 


(73) Sic revera legitur Genes., cap. v, vers. 27 : 
(I Et facti sunt omnes dies Mathusala nongenti sexa- 
ginta novem anni et mortuus est » . 


‘ (76) nyyra /IGov hivciv — omnem movere lapidem: 
est omnia experiri, nihil intentatura rdlinquere. — Quod 
adagium hoc pacto natum plerique ferunt. — Xerses, 
Graecos bello adortus, cum apud Salaminam fuisset 
superatus, ipse quidem abiit, verum Mardonium re- 
liquit qui suo nomine bellum prosequeretur. Ast cum 
hic quoque Plateis parum prospere pugnasset fugatus- 
que fuisset, faiiia vulgo invaluit Mardonium intra sui 
tentorii ambitum thesaurum ingentem humi sepul- 
tura reliquisse. Huius inveniendi spe pellectus Poly- 
crates thebanus, agrum in quo tentorium fuerat 
commercatus est. Postquam diu thesaurum quaesiis- 
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set nec quidquam profecisset, tandem Delphicum ora- 
culum consuluit qua ratione posset illum invenire. 
Apollo respondit: nyyra x/vst: idest, unum- 

quemque move lapidem. Id simulalque fecit , mul- 
tam auri vim reperisse ferunt. Ita Erasmus Ada- 
gior. I, 4, 30. 


(77) Moniti huius auctorem prodii Plutarchus in 
libro de exilio, cap. vm, dicens: « Pulchrum illud Py- 
thagoraeorum praeceptum : Delige vitae rationem opti- 
mam, suavem eam consuetudo faciet. » Consentit Cicero 
Tuscul. Quaestionum lib. 2, cap. 16: « Ferre labo- 
rem, contemnere vulnus consuetudo docet. » Item, 
cap, 17 : « Consuetudinis magna vis est. Pernoctant 
venatores in nive, in montibus uri se patiuntur. Pu- 
giles caestibus contusi ne ingemiscunt quidem. » Sic 
pariter Sallustius, de bello Jugurthino: « Benefacere ex 
consuetudine in naturam vertitur. » 


FINIS. 
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